Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 5

KATA IQANNHN E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-9 The healing at Bethesda on the Sabbath

Jesus goes up to Jerusalem for a feast and passes by the Bethesda pool, surrounded by a multitude of the infirm (1-3a; vv.3b-4 are a later gloss). He singles out a
man ill for thirty-eight years (5-6) and heals him by bare word — 'take up your mat and walk' (7-9a); the narrator notes pointedly that it was a Sabbath (9b).

B -5:10-18 Sabbath controversy: Jesus breaks the Sabbath and calls God his Father

The Judeans challenge the healed man for carrying his mat on the Sabbath (10); he deflects to 'the one who healed me' (11-12); learning it was Jesus, the Judeans
persecute him (13-16). Jesus' defense — 'my Father is working until now, and I am working' (17) — escalates the charge from Sabbath-breaking to claiming
equality with God (18), motivating the discourse.



C - 5:19-30 The Son's authority: life-giving and judgment
The Son does only what he sees the Father doing (19-20). The Father has given the Son authority to give life (21) and to execute all judgment (22), so that all
should honor the Son as the Father (23). Two solemn 'Amen, amen' declarations: the one who hears the Son has already passed from death to life (24-25), and a
resurrection of all the dead is coming — unto life or unto judgment — because the Son has life in himself and is the Son of Man (26-30).

D - 5:31-40 The four witnesses to the Son

Jesus cannot be his own sole witness (31); another (the Father) bears witness to him (32). He cites John's lamp-testimony (33-35), but his greater witness is the
works the Father gave him to accomplish (36), and the Father himself who testifies (37-38). He then turns to the Scriptures they study, which speak of him, yet
they refuse to come to him for life (39-40).

E-5:41-47 Indictment: Israel's unbelief and Moses as accuser

Jesus does not receive glory from men (41); he knows they lack the love of God (42). They receive those who come in their own name but not him (43); they seek
glory from one another, not from God (44). Moses himself — in whom they have set their hope — will be their accuser, for Moses wrote of Jesus; if they do not
believe Moses' writings, they will not believe his words (45-47).

1 Metd tabta Av £optr) T@V Tovdaiwv, kai &véPn 'Incodc eig ‘TepocdAvpa.
After these things there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem.
NARRATIVE TRANSITION = METX TalTa The temporal formula bridges from the Galilean healings of

ch.4. The unnamed feast has generated debate (Pentecost? Tabernacles? Purim?); John's purpose is to

place Jesus in Jerusalem for the Sabbath controversy, not to identify the feast precisely.

”~ - o~ ™ - ™ - ™

\ ~ 5 [ 4 \
Meta TaUTA nv €0pTN
after these things there was a feast
preposition + accusative (time) Accusative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
object of uetd (temporal accusative) existential main verb subject of v
— descriptive imperfect (scene-setting) €opth: 'festival, feast'; one of the

ilgrimage feasts requiring attendance in
eipi: 'be, exist'; the imperfect sets the e E &
] Jerusalem.

background circumstances.
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~ bl 7 \ pd /4
TV Iovdaiwv Kal avéPn

of the Jews and went up
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - avapaivw
article possessive/descriptive genitive main verb

"lovdaiot: in John typically 'the Judean — constative aorist

authorities' or the Jewish people as a

. ) . avapPaivw: 'go up'; technical for ascending
corporate identity; context determines

to Jerusalem, the elevated holy city.

nuance.
7 ~ J [4 /4
Inocovg E1G IepocOoAvua

Jesus to Jerusalem

Nominative preposition + accusative (direction) Accusative

subject accusative of place (goal)

I 'Incodg: Jesus. ‘TepocdAvpa: the Hellenized form of the
city's name; John uses both this form and
‘TepovcaAr.

2 "Eotwv d¢ €v 10i¢ ‘TepocoAvpolg mi tf) mpofatiki] koAvuPnOpa, N EmiAeyouévn ‘Efpaioti BnOeodd, mévte

GTONG £X0VaA.

Now in Jerusalem there is by the Sheep Gate a pool, called in Aramaic Bethesda, which has five
colonnades.

SCENE DESCRIPTION = Of The present tense #otiv is either a genuine historical present (the pool still
standing at John's composition) or a vivid narrative present. The five colonnades have been
archaeologically confirmed at the double pool north of the temple mount. Bn6eodd is textually
disputed: Sinaiticus reads Bn0afd; other witnesses Bnoaidd.
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P

»”- i ~
Eotiv =AY TO1G
there is now in the
Pres Act Indic 3 Sg - ipf mild adversative/continuative conjunction preposition + dative (place) Dative
existential main verb (historic/descriptive article
present)
— descriptive present
elpi: the present may witness to the pool's
existence at time of writing.
‘TepocoAvpol Eml f npofatikiy
P Ho16 ™m p n
Jerusalem by the Sheep Gate
Dative preposition + dative (location near) Dative Dative
dative of place article dative of place (substantivized adjective)

‘TepocdAvpa: the city; dative plural form
used with év.

npoPatiky: 'of the sheep'; sc. A (gate);
the Sheep Gate in the northern wall of the
city (Neh 3:1).

koAvupnOpa
a pool

Nominative

subject of éoTiv

koAvpPriBpa: 'swimming pool, reservoir';
from koAvupdw (‘swim'); the
archaeological site at Bethesda has two
large pools with a dividing embankment.

€

n

the one

Nominative

article (resumptive subject)

gmAeyouévn

called

Pres Pass Ptc Nom Sg Fem * émAéyw
attributive participle

émAéyw: 'call, name'; common in naming
or titling contexts.

‘Efpaioti
in Aramaic/Hebrew
adverb (manner)

‘EBpaioti: 'in the Hebrew/Aramaic
language'; John uses this term for Semitic
words (cf. 19:13, 17, 20; 20:16).



™ -

Bn0ecdd TEVTE GTONC £xovoa

Bethesda five colonnades having
predicate name (indeclinable) attributive numeral Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Fem - £€xw
BnBeodd: probably Aramaic NTDT N3 accusative direct object of &ovoa attributive participle (further describing the
. os i ; ‘ l
'house of mercy/grace'; the form varies in ot06: 'portico, colonnade'; roofed walkways pool)
manuscripts (Bn6Cabd in Sinaiticus; supported by columns; archaeologically | €xw: 'have, possess.
BnBouatdd in P66 and others). confirmed in the north portico and the

four surrounding the two pools.

€V TaTalC KATEKELTO TTATIO0¢ TOV doBevoivTwy, TVPAGDV, XWAGV, ENpdv.
In these lay a multitude of the sick — blind, lame, and paralyzed.

SCENE DESCRIPTION (CONTINUED) = ASYNDETON  Asyndeton, continuing the description. The critical
text ends here; vv.3b-4 (the angel-troubling-the-water gloss) are absent from P66, P75, Sinaiticus,
Vaticanus and are a later scribal addition explaining v.7. The three participles/adjectives form a
catalogue of helplessness, recalling LXX vocabulary for those whom God (and now Jesus) heals.

Y TaAUTALG KATEKELTO nAfj00¢
in these was lying a multitude
preposition + dative (place) Dative Impf Mid Indic 3 Sg - katdkelpat Nominative
dative of place (the colonnades) main verb subject of karékerro
— descriptive imperfect mAf6og: 'great number, crowd'; the sight

, . o emphasizes the magnitude of human need
katakewpat: 'lie down, recline'; used of the . .
. o . o . that Jesus can address with a single word.
sick lying in porticoes awaiting healing.



TV
of the

Genitive

article (partitive genitive)

Enpav
paralyzed/withered
Genitive

genitive (enumeration)

Enpdc: 'dry, withered'; used of limbs
atrophied or paralyzed; cf. the withered
hand (Mark 3:1).

aoOevouviwy
sick/infirm

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - 4oBevéw
partitive genitive (substantival participle)

aoBevéw: 'be weak, be sick'; from doBevrig
'without strength!

TUPAGDV
blind
Genitive

genitive (in apposition/enumeration with
a0o0svovvTWY)

TopASG: 'blind'; blindness as a type of
infirmity that Jesus reverses, cf. ch.9.

EUPAG peTA TV TapayTv ToD Udatog LY €yiveto, @ drmote KateixeTo vooruatt.]]

[[For an angel of the Lord went down at certain seasons into the pool and stirred up the water;,

whoever stepped in first after the stirring of the water was healed of whatever disease he had.]]

EXPLANATORY GLOSS (LATER ADDITION — NOT IN CRITICAL TEXT)

yap This verse is absent from P66,

P75, Sinaiticus, Vaticanus, and many other early witnesses. It is a scribal gloss explaining the 'stirring

of the water' mentioned in v.7 and is not original to John. Double brackets mark its secondary status.

Its theology of a healing angel is entirely plausible in first-century Judaism but the verse interrupts the

narrative flow and displays vocabulary uncommon in John.

XWAOV

lame

Genitive

genitive (enumeration)

XwAd¢: 'lame, crippled'; inability to walk —
directly reversed in v.9.

[[&yyeAoc yap kupiov kata Kalpdv katéPatvev €v tf] koAvufrOpa kai Etdpacoey TO UOWpP: 6 OVV TPPTOG
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ayyehog Yap Kupiov KATX

an angel for of the Lord at
Nominative explanatory conjunction Genitive preposition + accusative (time)
subject of karéBoavev (in the gloss) genitive of relationship
dyyehog: 'messenger, angel'; the word is kUptog: 'Lord'; the phrase dyysloc kupiov is
rare in John (used here and in 12:29; 20:12). the LXX formula for the divine messenger.
KA1pOV katéfavev eV T
season/time went down into the
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - kataPaivw preposition + dative (place) Dative
accusative of time main verb (iterative) article
Ka1pdg: 'appointed time, season'; the — iterative imperfect

phrase katd kaipév means 'at (certain) . , .
kataPaivw: 'go down, descend'; recurring

ti N
rmes descent implied.
koAvupnOpa Kol £Tdpacocy 0
HpNYpQ p
pool and stirred up the
Dative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - tapdoow Accusative
dative of place main verb (iterative) article
I koAvuPrBpa: see v.2. — iterative imperfect
Tapdoow: 'stir, trouble, agitate'; the same
verb used of Jesus' spirit in 11:33 and 13:21.
(74 € 5 ~
US(.O P (] ouvv TPWTOG
water the one therefore first
Accusative Nominative inferential particle Nominative
direct object of érdpaaoev article (substantival) predicate adjective (used adverbially)
Udwp: 'water'; a key Johannine symbol (cf. np&rog: 'first'; the competition for first

chs.3-4,7,19). entry is the pathos that motivates v.7.



P=

epupag

having stepped in

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - éuPaivw
attributive/circumstantial participle

gupatvw: 'step into, enter'; entry into the

pool as the condition for healing.

™

Pe

UETA
after

preposition + accusative (time)

P=

121\Y
the

Accusative

article

)

e

TAPAXNV
stirring

Accusative

accusative of time (after)

tapaxn: 'disturbance, agitation'; cognate
with tapdoow.

-
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T00 vdatog VYNNG EYLVETO
of the water well/healed became
Genitive Genitive Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - yivopat
article genitive of source/content predicate adjective main verb (apodosis)
| Udwp: 'water! vyiig: 'healthy, sound'; the key healing- — iterative imperfect
vocabulary word in this passage (vv.6, 9, 11, | , , ,
yivopat: 'become, come to be!
14, 15).
T J4 4 4
w 6]’]7'[0'[5 KATELXETO VOOoT|uaTL
whatever ever was held disease
Dative indefinite particle Impf Pass Indic 3 Sg - katéxw Dative

dative of reference (relative)

8hmote: 'at any time, ever'; with ¢ = 'with
whatever disease!

main verb (relative clause)
— descriptive imperfect

katéxw: 'hold down, restrain'; passive = 'be
held by, be in the grip of!

5 fv &8¢ tig &vOpwtog kel Tpidkovta [Kai] Oktw £t Exwv v T dobeveiq avToD.

Now there was a certain man there who had been ill for thirty-eight years.

FOCUS INTRODUCTION

0¢ The narrative zooms from the crowd to a single unnamed man. The

number thirty-eight may carry symbolic resonance (Israel's thirty-eight years of wilderness

wandering under judgment, Deut 2:14) but functions primarily as emphasizing the duration and

hopelessness of the condition.

dative of means/agent (with passive)

véonua: 'sickness, disease'; from véoog;
used only here in John.
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nv o€ afy avOpwog

there was now a certain man

Impf Act Indic 3 Sg - elpi continuative conjunction Nominative Nominative

existential main verb indefinite pronoun (attributive) subject of fjv

— descriptive imperfect &vOpwnog: 'man, human being'; the man

o . remains unnamed throughout.
eiul: 'be, exist'; introduces the main 8

character.
b ~ / \ b \
EKEl TPIAKOVTA Kol OKTW
there thirty and eight
adverb of place numeral (part of compound) connective (in numeral phrase) numeral
okt: 'eight'; the compound 'thirty-eight'
echoes Israel's wilderness years (Deut 2:14).
v v bl ~
ETN EXWV EV m
years having in the
Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - £xw preposition + dative (state) Dative
accusative of extent of time circumstantial participle (manner/state) article
I €to¢: 'year'; accusative for duration. gxw: 'have'; with év tfj doBeveia = 'being in
his illness!
pd I4 k) ~
acOeveia avtod
illness/weakness his
Dative Genitive
dative of state possessive genitive

aoBévera: 'weakness, sickness'; cognate
with &o0svéw (v.3); his condition has
defined him for nearly four decades.



6 todtov 10wV 0 'TNool¢ KATAKEIUEVOV, Kal yvoUg 0Tt ToAUV 1idn xpdvov €xel, Aéyel abT® OEAELg Uyng
yevéaDat,

When Jesus saw him lying there and knew that he had already been there a long time, he said to him,

'Do you want to be made well?'

DIVINE INITIATIVE | asynpeTon — Asyndeton marks the abrupt divine sovereign initiative: Jesus sees
(i3&v) and knows (yvoic) without being told — Johannine omniscience. The historic present Aéyet is
characteristic of John's narrative style. The question is not rhetorical; in context it presses the man's

will and anticipates faith.

”~ ™ - ™ S

T00TOV 18wv ) "Incoiig
this man having seen the Jesus
Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw Nominative Nominative
direct object of i5)v (proleptic) circumstantial participle (temporal/causal) article subject of Aéyer
Opdw: 'see'; John emphasizes Jesus' | "Inoodg: Jesus.

knowing gaze (cf. 1:42, 47-48; 2:24-25).

~ - - ™ - - 7~

KATOKELUEVOV Kol yvoug ojul

lying and having known/learned that

Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - KatdKketpal coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - ylv@okw conjunction (indirect statement)
object complement (predicate participle with circumstantial participle (temporal)

i6cv)

ywaokw: 'know, come to know'; the aorist
katdkewpat: 'lie down'; the man's helpless points to Jesus' immediate, supernatural
posture. knowledge.
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oAUV fon Xpovov £xel

much/long already time he has been

Accusative temporal adverb Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw

accusative of extent of time (adjective) 1{8n: 'already, by now'; underlines the long- accusative of extent of time verb of indirect statement
moA0g: 'much, many, long'; modifies standing nature of the condition. xpévog: 'time (duration)'; with #xe1 = 'has — durative present (extending into present)
xpovov. been there!

#xw: 'have'; with accusative of time = 'have
been [in this condition] for!

™ ~ ™ - ™ ~

Aéyer avuT®d O¢Aerg Uyig

he says to him do you want well/whole

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Pres Act Indic 2 Sg- 0éAw Nominative

main verb (historic present) dative indirect object main verb (direct question) predicate adjective

— vivid historic present — conative present Uyifg: 'sound, healthy'; the word echoes
Aéyw: 'say, speak’; the historic present is 0é\w: 'will, want, desire'; in John through the passage (v, 11, 14, 15).
pervasive in John's narrative. frequently of divine or human will (cf. 5:21,

40; 6:21, 67; 7:17).

7
yeveoOa
to become

Aor Mid Inf - yivopat
complementary infinitive (with 6éAeig)

yivopati: 'become'; the aorist infinitive
points to the moment of transition.



7 amekpiOn avT® 0 Gobev@v Kipie, AvOpwmov ovk £xw tva Gtav tapaxdi] To VOwp PAAn e eig tnv
KOALUPNOpav: v w d¢ Epxopat €y, AAN0G Tpo €uoD KataPaivel.

The sick man answered him, 'Sir, I have no one to put me into the pool when the water is stirred up,

and while I am going, another steps down before me.

RESPONSE (COMPLAINT OF HELPLESSNESS) | AsynpeTon — The man does not answer the question
directly; his response reveals complete dependence on others and hopelessness. His mention of 'when
the water is stirred' is the peg on which the later gloss (vv.3b-4) was hung. The address Kopie
('Sir/Lord") is respectful but probably not yet confessional.

”~ ™ ~ S

amnekpion avT®H 0 acOev@v

answered to him the sick man

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Dative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 4o0evéw

main verb dative indirect object article substantival participle (subject)

— constative aorist aoBevéw: 'be sick'; the participle serves as

2 p , , his identifier throughout the scene.
amokpivouat: 'answer, respond'; the

standard Johannine dialogue verb.

Kopie avOpwmov oUK EXw
Sir/Lord a man/person not I have
Vocative Accusative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - &€xw
vocative (address) direct object of &w main verb
kUp1og: 'lord, sir'; in context of social &vOpwmog: 'person, man'; the indefinite — stative present
address = 'sir'; takes on fuller Christological sense = 'no one to help me!

#xw: 'have'; the man's desolate social
resonance as the story progresses. . .
situation.
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(74 (%4 9 ~ 1
v oTayv TapaXoNn TO
so that whenever is stirred the
final/content conjunction temporal conjunction (indefinite) Aor Pass Subj 3 Sg - Tapdocw Nominative
fva: purpose or content clause here — 'no | Stav: 'whenever'; with subjunctive marks verb of temporal clause (with 6tav) article
one to [do X]! the recurring opportunity. —» constative aorist subjunctive
Tapdoow: 'stir, trouble; cf. v.4 (the gloss);
this mention is what prompted the
addition of the explanatory gloss.
[ 14 7 b
Vdwp BaAn ME €lg
water to put/throw me into
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - BaAAw Accusative preposition + accusative (goal)
subject of tapay 67 verb of iva-clause direct object of fdAn
I Udwp: 'water! BéAAw: 'throw, put'; here 'put into' the pool
— someone to carry and lower him.
1 14 ) T
mv KO)\U}.[B]’]GP(XV EV w
the pool while which
Accusative Accusative preposition + dative (temporal) Dative
article accusative of goal v ©: 'while, in the time that' — temporal relative (temporal: 'while')
| koAvppriBpa: 'pool'’; see v.2. idiom.
\ v bl 4 b4
O Epxopa EYW aAlog
but [ am going I another
mild adversative conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - €pxouon Nominative Nominative
verb of temporal clause emphatic subject pronoun subject of kataPaiver

— conative/progressive present

€pxopar: 'come, go'; the slowness of his

movement means always arriving too late.

&AAog: 'another (of the same kind)'; the
pathos of always being beaten to it.



\
po
before
preposition + genitive (precedence)

I npd: 'before' (temporal/spatial).

£Uod
me

Genitive

genitive object of mpd

kataPaiver

goes down

Pres Act Indic 3 Sg - kataPaivw
main verb (historic present)

— vivid historic present

kataPaivw: 'go down, descend'; into the
pool; the iterative present paints the
recurring defeat.

8 Méyel avT® 6 'Inood¢ "Eyelpe, &pov TOV kpdPattdv cov kai mepimdrel.

Jesus said to him, 'Get up, take up your mat, and walk!

HEALING COMMAND ASYNDETON

Three bare imperatives — no prayer, no ritual, no appeal to the

pool. The sovereign word of Jesus replaces every mechanism. The command to take up the mat is the
specific act that will provoke the Sabbath controversy (v.10). The same three imperatives echo in the
Synoptic parallels (Matt 9:6; Mark 2:11; Luke 5:24).

4

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)
— vivid historic present

Aéyw: 'say'; the historic present is John's

narrative default for introducing speech.

avT®
to him

Dative

dative indirect object

[ 4

(0]
the

Nominative

article

™

=

'Incodg
Jesus

Nominative

subject

| "Inco0g: Jesus.
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Eyeipe apov TOoV

rise/get up take up the
Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw Aor Act Impv 2 Sg - alpw Accusative
imperative (command) imperative (command) article
— immediate imperative (present aspect) — constative aorist imperative

gyelpw: 'raise, rouse, wake'; Jesus' aipw: 'lift, take up, carry'; the act of picking

resurrection-vocabulary (cf. vv.21, 28-29; up the mat demonstrates the completed

11:43-44) — the command anticipates the healing — and breaks the Sabbath carrying-

discourse on the resurrection. prohibition.

\ 7

oov Kol TEPLITTATEL
your and walk
Genitive coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - mepimatéw
possessive genitive imperative (command)

— immediate/progressive imperative

nepinatéw: 'walk, go about'; the most basic
bodily freedom the man has lacked; now
commanded as the first act of his new life.

Ié /4
kpaPattov
mat/pallet
Accusative
direct object of &pov
kpdPatrog: 'sleeping mat, pallet'; a
loanword (Latin grabatus); the poor man's

bed; its carrying on the Sabbath was a
demonstrable, public action.

0 kal e0BEwc Eyéveto VYNNG O AvOpwTOC, Kl NPeV TOV KpdPattov adTod kal mepiendtel. "Hv 8¢ odPPatov

€V EKELVN TR NUEPQ.

And immediately the man was made well, and he took up his mat and began to walk. Now that day
was a Sabbath.

NARRATIVE RESULT + SCENE-SETTING STING ~ KOl = The threefold command is matched by a threefold
result: he became well, took up his mat, walked — perfect obedience to word. The narrator's aside 'it
was a Sabbath' is the sting that redirects the story to controversy. e06¢wg ('immediately') echoes the

Markan narrative pace but is here John's own term.



coordinating conjunction

e

g0O£wG EYEVETO
immediately became/was made
temporal adverb Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

ev0éwg: 'immediately, at once'; the healing main verb
is instantaneous, underlining Jesus'

sovereign power.

yivouat: 'become, come to be'; the decisive

change of state.

— constative aorist (single event)

)

P

€ \
Oyig
well/healed
Nominative
predicate adjective

oy 'sound, healthy'; the word of the
whole pericope (vv.6, 11, 14, 15).
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0 avOpwmnog Kal Npev
the man and took up
Nominative Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - afpw
article subject of éyévero main verb
&vOpwrog: 'man'; the anonymous — constative aorist
beneficiary. afpw: 'take up'; exact compliance with the
command of v.8.
f 1 1( 7 f R ~ 1( \
TOoV KP(XB(XTTOV auvtov Kol
the mat his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object of rjpev possessive genitive
| KpdPatrog: see v.8.
TMEPLENMATEL "Hv ¢ sapPatov
walked it was now Sabbath
Impf Act Indic 3 Sg - tepinatéw Impf Act Indic 3 Sg - eipi continuative/contrastive conjunction Nominative

main verb
— inceptive imperfect (began to walk)

neptatéw: 'walk'; the imperfect may be
inceptive ('began walking') — the first
steps of a new life.

existential main verb (narrator’s aside)
— descriptive imperfect

elul: 'be'; the narrator's dramatic
revelation.

predicate nominative

odPPatov: 'Sabbath, the seventh day'; the
narrative hinge-word that launches the
controversy.



v EKelVY Th Nuépa

on that the day
preposition + dative (time) Dative Dative Dative
demonstrative adjective article dative of time

Nuépa: 'day'; év ékeivn T Nuépa is the
Johannine formula for 'on that day!

10 #&\eyov oDV oi Tovdaiot T¢) TeOepamevuévey ZaPPatdv éotiv, kai oUk #eotiv cot dpat TOV kpdPattdv
ooV.

So the Jews were saying to the man who had been healed, 'It is the Sabbath, and it is not lawful for

you to take up your mat!

CONFLICT INTRODUCTION (INFERENTIAL) OOV | o0v ('therefore/so') draws an immediate
consequence from the Sabbath notation of v.9. The Judean authorities challenge the healed man, not
Jesus — the mat-carrying violated m. Shabbat 7:2, which listed 'carrying' as one of the thirty-nine
prohibited categories of work. The imperfect &EAeyov suggests repeated or persistent challenge.

£\eyov Y oi "Tovdaiot

were saying therefore/so the Jews/Judeans

Impf Act Indic 3 Pl AMéyw inferential particle Nominative Nominative

main verb o0v: Johannine narrative connector article subject of E\eyov

— iterative/progressive imperfect drawing inference from the preceding; “lovSadot: in this context = the Jerusalem

among the most frequent words in John. religious authorities who challenge Jesus;

Aéyw: 'say'; the imperfect depicts the
v Y P P not 'Jews' in a generic ethnic sense but

ongoing challenge to the man.
goms & leaders hostile to Jesus in John's narrative.
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170 tefepanevpuevy TaPPatov £0TIV

)

to the healed man Sabbath it is
Dative Perf Pass Ptc Dat Sg Masc - Oepanedw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
article substantival participle (indirect object) subject of éotwv (predicate nominative sentence) copulative main verb
Bepanedw: 'heal, cure'; the perfect odPPatov: the legal ground of the | elpi: copula.
participle marks his new, abiding state of challenge; the bare assertion 'It is the
health. Sabbath' invokes the whole Torah
framework.
\ b b /4 7
Kal oUK £€eotiv ool
and not it is lawful for you
coordinating conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Sg - €€eott Dative
impersonal main verb dative of interest (ethical dative)

#eotu: 'it is permitted, it is lawful'; the
standard Sabbath-law term in the Gospels
(cf. Mark 2:24; 3:4).

apat oV kpaPatTov Gov

to take up the mat your

Aor Act Inf - afpw Accusative Accusative Genitive

infinitive subject of €eotiv article direct object of &pot possessive genitive
afpw: 'take up, carry'; the action forbidden | kpdPattog: 'sleeping mat'; see v.8.

by m. Shabbat 7:2.

11 6 8¢ &nekpiBn adtoic ‘0 motfoac ue VYR EKETVOG Uot eimev: Apov TOV KpdPattdv cov Kal mepindrtel.

But he answered them, 'The one who made me well — that one said to me, "Take up your mat and

walk."

DEFLECTION / ATTRIBUTION = O€ The healed man deflects the charge onto his healer. The
demonstrative ékeivog ('that one') singles out the healer with some distance — the man does not yet
know who he is (v.13). His defense is essentially: I was obeying a command greater than the Sabbath-

restriction, though he does not yet frame it that way.



0 d¢
he but

Nominative adversative conjunction

article (substantival, subject)

7 ’
anekpiOn
answered

Aor Pass Indic 3 Sg - amokpivopat

main verb
— constative aorist

| anokpivouat: 'answer, respond.

aUTOig
to them

Dative

dative indirect object

o F

(4 4
() TO11 00§
the one who made
Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * to1éw

substantival participle (subject of the relative
clause)

article (substantival)

mo1éw: 'do, make'; the healer is identified
only by his deed.

HE
me

Accusative

direct object of motrjoag

vyt
well/whole

Accusative

predicate adjective (object complement)

| Uying: 'healthy'; see vv.6, 9.

EKETVOC uot
that one to me
Nominative Dative

demonstrative pronoun (subject — anaphoric) dative indirect object

£keivog: 'that one'; often used of Jesus in
John with emphasis (cf. 1:8; 3:30; 5:38; 9:37).

5
EITEV
said
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb

— constative aorist

5

Apov

take up

Aor Act Impv 2 Sg - aipw

imperative (quoted command)

— constative aorist imperative

Aéyw: 'say! | aipw: 'take up'; verbatim quotation of v.8.
f \ 1( 4 /4 f 1( \
ToVv Kpc(ﬁattov oov Kl
the mat your and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object possessive genitive

| Kpdpatrog: see v.8.



=

TEPIMATEL
walk

Pres Act Impv 2 Sg* mepimatéw

imperative (quoted command)
— immediate imperative

I nepinatéw: 'walk'; see v.8.

12 Apwtnoav avtdv: Tig éotiv O AvOpwmoc 6 MWV oot Apov Kal TEPITATEL,

They asked him, 'Who is the man who said to you, "Take up and walk"?'

INTERROGATION ASYNDETON

Asyndeton, rapid dialogue. The authorities press for the identity of

the one who commanded Sabbath-breaking — their concern is legal accountability. The condensed

quotation 'Take up and walk' (dropping 'your mat') reduces the command to its essentials.

NpwInoaAv
they asked
Aor Act Indic 3 Pl épwtdw

main verb
— constative aorist

gpwtdw: 'ask, request'; standard for
questioning in John.

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject of éot1v)

| Ti¢: interrogative; 'who?"

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - iui
copulative verb

eipt: copula.

[ 4

(0]
the

Nominative

article

avOpwrog

predicate nominative

&vOpwmog: 'man, person'; irony: they seek
'the man' while the one they seek has
already withdrawn (v.13).

[ 4

(0]
the one

Nominative

article (resumptive, substantival)

™

&

b] 4
EITWV
who said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
attributive participle

Aéyw: 'say!



ool
to you

Dative

dative indirect object

P

‘Apov

take up

Aor Act Impv 2 Sg - alpw
imperative (quoted)

— constative aorist imperative

| afpw: 'take up, carry!

Kol TEPIMATEL

and walk

coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - epimatéw
imperative (quoted)
— immediate imperative

| nepinatéw: 'walk!

13 0 8¢ iabBeig ovk fdet Tic €oTiv O yap 'Incod¢ é€évevoev GxAov GvTog €V T@ TONW.

Now the man who had been healed did not know who it was, for Jesus had withdrawn, as there was a

crowd in that place.

NARRATIVE EXPLANATION | O€ The pluperfect sense of fide1 ('did not know') and the aorist

¢€évevoev establish the man's ignorance and Jesus' sovereign withdrawal. é€évevoev (‘slipped away,
withdrew') is a rare word; Jesus disappears into the crowd — a motif of his sovereign control over his
own revelation (cf. 8:59; 10:39; 12:36).

[ 4

(0]
the

Nominative

article

O
now

continuative conjunction

b 1 k)
100e1g OUK

healed man not

Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - idouat negative particle

substantival participle (subject)

idopat: 'heal'; a second healing-word
alongside Bepanedw (v.10) and vyrg;
common in Luke, used sparingly in John.



™ ™ ™

f v /4 bl €
noet Tig £0TIV 0

knew who he is the

Plpf Act Indic 3 Sg - 0ida Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
main verb interrogative pronoun (indirect question) verb of indirect question article

— pluperfect of state (prior ignorance) Tig: 'who! | elpi: copula.

oida: 'know' (perfect-system verb with
present meaning); the pluperfect marks a
state obtaining up to that moment.

~ - o~ ™ - ™ -

Yop "Incodg g€Evevoev OxAov
for Jesus had slipped away of a crowd
explanatory conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - €ékvedw Genitive
I Ydp: gives the reason for his ignorance. subject of éévevaev main verb genitive absolute (subject of dvrog)
| "Incodg: Jesus. — constative aorist &xAog: 'crowd, multitude'; the crowd

a2 . . . provides cover for Jesus' withdrawal.
€kvelw: 'turn aside, slip away'; a rare verb

(only here in NT); from vedw 'incline the
head'; Jesus withdraws sovereignly before

being identified.
f v 1( b i ~ 1( /4
OVTO(G EV Tw TOTTIW
being/there being in the place
Pres Act Ptc Gen Sg Masc - eluf preposition + dative (place) Dative Dative
genitive absolute (circumstantial) article dative of place
eipi: 'be'; the genitive absolute provides the t6mog: 'place, location'; the pool area at

circumstantial reason for concealment. Bethesda.



14

Meta taita evpiokel aUTOV 0 INcod¢ €V TR 1ep® Kal einev adT®: "18e VYNNG YEYOVAG UNKETL AUAPTAVE,
tva ur) xeipdv ool Tt yévnrat.

After these things Jesus found him in the temple and said to him, 'See, you have been made well. Sin

no more, lest something worse happen to you.

SECOND ENCOUNTER (WARNING) = METX Tadta Jesus takes the initiative again — he seeks out the

man in the temple. The perfect yéyovag ('you have become') emphasizes the permanent state of
health. The command 'sin no more' does not necessarily assert that his illness was caused by a specific
sin (cf. 9:3) but calls him to complete moral transformation commensurate with his healing.

Metd TalbTa gUpioKeL avTOV

after these things finds him

preposition + accusative (time) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw Accusative
accusative of time main verb (historic present) direct object

— vivid historic present

evpiokw: 'find'; Jesus' sovereign initiative
— he finds the man who has not sought

him.

(4 ,I ~ b ~
o noovg EV W
the Jesus in the
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
article subject article

| "Inoodg: Jesus.



L ~ \

1lEPW Kol

temple and

Dative coordinating conjunction

dative of place

iepdv: 'temple complex' (the whole
precinct, not the inner sanctuary vaég); the
healed man has gone to worship, perhaps
to give thanks.

=

ELMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

Aéyw: 'say!

)

P

avut®
to him

Dative

dative indirect object

=

"18¢

see/look

€ 1
oyuig
well/whole

Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw Nominative

imperative (attention-getting particle) predicate adjective

— immediate imperative | uyig: 'healthy'; see vv.6, 9, 11.

1de: 'see, behold'; often a deictic particle
calling attention (cf. 1:29, 36, 47; 3:26).

=

Yéyovag

you have become

Perf Act Indic 2 Sg - yivouat

main verb

— intensive perfect (abiding state)

yivopati: 'become'; the perfect tense
underlines that the healing is complete and
permanent.

UNKETL
no longer
negative temporal adverb

unkétt: 'no more, no longer'; with the
imperative = prohibition.

va

AUEPTAVE
i lest

Nl
Pres Act Impv 2 Sg - duaptévow negative purpose conjunction (with ur)
imperative (prohibition with urj) | tva un: 'in order that not, lest!
— prohibitive present (stop sinning)

Guaptdvew: 'sin, miss the mark'; the present

imperative with pnkét = 'stop sinning'

(not merely 'don't begin'); cf. 8:11 for the

identical phrase.

1t
not

negative particle (with ve)

XETpOV

worse

Nominative

predicate adjective (comparative)

xeipwv: 'worse'; comparative of kakdg;
deliberately vague — 'something worse'
may refer to spiritual judgment as well as
physical affliction.



ool T yévntat

to you something should happen
Dative Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
dative of disadvantage indefinite subject of yévnron verb of iva-clause (subjunctive)

yivouat: 'happen, come to be'; the
subjunctive in the negative purpose clause.

15 anfiA@ev 0 AvOpwmog kal dvnyyetAev Toi¢ Tovdaioig 6ti 'Tnoold¢ 0TIV 0 TONOAG KUTOV VYIF.
The man went away and told the Jews that it was Jesus who had made him well.

REPORT / DISCLOSURE ~ AsynpeTon The man's report to the authorities is morally ambiguous —
whether it is naive gratitude, misguided loyalty to the religious establishment, or betrayal is left open.
His action shifts the danger from himself to Jesus and triggers the formal persecution (v.16). The 61t
clause identifies Jesus by his deed (ro1joag abtov Oyifj), echoing the man's own earlier words (v.11).

”~ ™ ™ ™

bd ~ € v \
anijAOev 0 avOpwmog Kal
went away the man and
Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb article subject
— constative aorist dvOpwmnog: the anonymous beneficiary,

I ., . depart! named only by his condition and his
GTEEPXOMAt: ‘g0 away, depart. healing throughout.

b 4 ~ b} I4 (74
(XV]']YYEI}\SV TO1G IOUS“IOlC OTl1
reported/announced to the Jews/Judeans that
Aor Act Indic 3 Sg - dvayyéAAw Dative Dative conjunction (indirect statement)
main verb article dative indirect object
— constative aorist ‘Tovdaiot: the same authorities who

challenged him in v.10.

avayyéAAw: 'report, announce, bring news
back'; the &va- prefix implies reporting
back to those in authority.
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'Incot¢ £0TIV 0

Jesus is the one

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative

subject of éotwv (predicate) copulative verb article (substantival)
"Incodg: Jesus — named publicly to the | giul: copula.

authorities for the first time in the scene.

~ = - ™

avTOV vyt

him well

Accusative Accusative

direct object of moirjoag predicate adjective (object complement)

Uyiig: 'healthy'; final occurrence in the

healing sequence.

16 Kat dwa todto €diwkov ot Tovdaiot Tov Incodv, Tt tadta enoiel v cafPdtw.

And for this reason the Jews were persecuting Jesus, because he was doing these things on the

Sabbath.

CONSEQUENCE (PERSECUTION BEGINS) = Kol 016t T00TO = The formal transition to the controversy
discourse. The imperfect €diwkov ('were persecuting') indicates an ongoing pattern of hostility. The
phrase tadta énoiet (*he was doing these things') with the iterative imperfect implies that the
Bethesda healing was representative of repeated Sabbath activity, not an isolated incident.

MO OAC

who made

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * To1éw
substantival participle (predicate)

noéw: 'do, make'; echoing the man's own
words from v.11.



=

Kai
and

coordinating conjunction

preposition + accusative (cause)

toUTO
this
Accusative

accusative of cause

S1a ToUto: 'for this reason, because of this';
Johannine connector pointing backward to
the healing and forward to the 6ti-clause.

£dlwkov

were persecuting

Impf Act Indic 3 P1- Sicokw

main verb

— iterative imperfect (ongoing pattern)

Sidkw: 'pursue, persecute'; the technical
term for religious-legal persecution; the
imperfect marks the beginning of a
sustained hostility that runs through
chapters 5-10.

ol "Tovdaiot OV ‘Incodv

the Jews/Judeans the Jesus

Nominative Accusative Accusative

article subject of édiwkov article direct object of édiwkov
"lovdaiot: the Jerusalem authorities; see | "Inco0g: Jesus.

ot gnoiel £V

because these things he was doing on

causal conjunction

6t 'because'; gives the ground of the
persecution.

direct object of émoiel

Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb of causal clause

— iterative imperfect

notéw: 'do, make'; the imperfect implies
habitual pattern, not merely this one
healing.

preposition + dative (time)



caPPfatw
the Sabbath
Dative

dative of time

odfPatov: 'Sabbath'; without the article —
'on a Sabbath/on Sabbaths' (a generic use).

17 08¢ ’Inoodg dnekpivato avtoi¢ ‘O matp Hov £wg &ptt £pyadetal, Kdyw pyalouat.

But Jesus answered them, '"My Father is working until now, and I am working,

DEFENSE / CLAIM OF DIVINE SONSHIP | O€  The pivotal statement of the chapter: Jesus grounds his
Sabbath activity in the Father's continuous work. Jewish theology acknowledged that God must
maintain creation even on the Sabbath (the sun rises, the rain falls, life continues); Jesus claims to
share that unceasing divine activity. "My Father' (not 'our Father') is the Johannine marker of unique

sonship. kay® (‘and I also') asserts equal participation.

L

[ 4 5 \ ? ~
o € Incovug
the but Jesus
Nominative adversative conjunction Nominative

article subject of dmekpivaro

| "Incodg: Jesus.

ATMEKPLVATO
answered

Aor Mid Indic 3 Sg - dmokpivopat
main verb

— constative aorist

anokpivouat: 'answer'; the middle form is
standard in John.



=

k) ~ U4
avToig ‘0 ot p qov
to them the Father my
Dative Nominative Nominative Genitive
dative indirect object article subject of épyadeton possessive genitive
natnp: 'father'; Jesus says 'my Father'
(pov), claiming a unique filial relationship
— not the Jewish 'our Father'; this becomes
the ground of the heightened charge in
v.18.
(74 b 4 2 7 I \
EWC apTi EPY(XZET(XI KAYW
until now is working and I also

preposition + genitive (temporal)

€wg: 'until, up to'; €wg dptt = 'until now,
right up to the present!

adverb (temporal)

dptu: 'just now, at this very time'; €wg dpti
empbhasizes that the Father has never
stopped working.

gpyalopar

am working

Pres Mid Indic 1 Sg - épydopat

main verb

— durative present
gpydalopar: 'work'; Jesus' present activity is
coordinate with the Father's eternal

activity — the claim that grounds equality
(v.18).

Pres Mid Indic 3 Sg - épyaouat
main verb
— durative present (continuous action)

£pydlopatr: 'work, labor'; the divine work of
sustaining creation continues without
interruption, including on the Sabbath.

crasis (kod + €y); subject + coordinating element

Kay: crasis of kal €yw; 'and I too' — the
'also' asserts equality of activity.



18 O todto o0V udAAov é{itovv avToV ol Tovdaiol dmokteival, 6T1 ov udvov EAvev o odfPatov, GAAX Kal
natépa 1d1ov EAeyev TOV Bedv, To0V EQLTOV TTOLOV TD BER.

For this reason, then, the Jews were seeking all the more to kill him, because not only was he
breaking the Sabbath, but he was also calling God his own Father, making himself equal with God.

ESCALATED CONSEQUENCE = Ol TOUTO 00V The double connector (81& todto + 0Ov) marks a

narrative-theological hinge. The charge escalates from Sabbath-breaking to blasphemy: calling God
'his own Father' (tatépa {S10v) in a way that implies unique equality ({cov to1®v). The narrator's own
summary 'making himself equal with God' is important: the Fourth Gospel affirms this claim rather

than refuting it, using it as the launching pad for the discourse on the Son's authority in vv.19-47.

~ - - - - N

o1 T00TO o0V uaAAov
because of this therefore all the more
preposition + accusative (cause) Accusative inferential particle comparative adverb
accusative of cause | oUv: emphasizes the logical consequence. uaAAov: 'more, rather'; the claim of v.17

| 81& tovro: for this reason. intensifies the existing persecution of v.16.

~ = ~ ™ - N

b4 4 R 1 (¢ b} ~

£{ntouv avuTov ol Iovdaiot

were seeking him the Jews/Judeans

Impf Act Indic 3 Pl - {nréw Accusative Nominative Nominative

main verb direct object of anokreivon article subject

— progressive/conative imperfect | “lovdaiot: the authorities; see vv.10, 16.

Inréw: 'seek’; with the infinitive dmoxteivat
= "to kill'; the imperfect marks the ongoing
lethal intent.
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ATOKTEIVAL ot ol uévov

to kill because not only
Aor Act Inf - &rokteivw causal conjunction (double cause follows) negative particle adverb (first member of oV udvov...dAAd)
complementary infinitive (with &ijrouv) uévov: 'only'; the 00 uévov...aANG Kad

anoktetvw: 'kill'; the intent introduced structure adds a second, greater charge.

here recurs in 7:1, 19, 20, 25; 8:37, 40; 11:53.

£\vev 0 capPatov AN

was breaking the Sabbath but

Impf Act Indic 3 Sg - Abw Accusative Accusative strong adversative conjunction (second member
main verb (in causal clause) article direct object of Elvev L)

— iterative imperfect | oaPParov: 'Sabbath'; the first charge.

AOw: 'loosen, break, destroy'; Avewv to
oafPatov = 'break the Sabbath' — the
technical legal charge.

\ 7 /4 -
K1l TATEPA 1810\7 €}\€Y€V
also Father own was calling
adjunctive particle Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
direct object of E\eyev (predicate complement) attributive adjective main verb
natrp: 'father'; tatépa 1d1ov ('his own 810¢: 'own, one's own'; the word that — iterative imperfect
Father') — the 1810¢ distinguishes this from elevates the claim to blasphemy in Jewish
) ) ) 5 & L ) ) phery in] Aéyw: 'say, call'; the imperfect implies this
the generic Jewish 'our Father'; it claims a ears — not 'father' in the covenantal sense . .
. - . . was a repeated or habitual claim.
unique, personal filial bond. but in a uniquely personal sense.
\ /4 v (4 1
TOovV Ocov o0V EXVTOV
the God equal himself
Accusative Accusative Accusative Accusative
article direct object of éeyev (in double-accusative) predicate adjective (object complement) direct object of mo1@v
0ed¢: 'God'; God named as Jesus' own {o0¢: 'equal, equivalent'; the narrator's
Father. theological summary — {oov @ 0e®, 'equal

with God'; cf. Phil 2:6 ({oa 0e®), where the
same claim is made.



oLV ™ Ok

1}

making with God
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - To1éw Dative Dative
circumstantial participle (manner — how he was article dative of comparison (with toov)

Sl 0edc: 'God"; Tooc + dative = 'equal to/with

notéw: 'make'; moielv Eautdv + predicate = God!

'make oneself [X]'; cf. 10:33; 19:7.

19 'Anexpivato o0v 6 'Incods kai ENeyev adToic Auny dunv Aéyw Ouiv, o0 dovatat 6 vidc moietv ¢’ Eavtod
oV0dEV, €av un Tt PAERT TOV Tatépa molodV T & Yop AV EKETVOG TOLf], TadTa Kal O V10§ OUOiwG TOLET.
So Jesus answered and was saying to them, 'Truly, truly, I say to you, the Son can do nothing of

himself unless it is something he sees the Father doing; for whatever the Father does, the Son also

does likewise!

DISCOURSE OPENER (SOLEMN ASSERTION) = OOV~ The double 'Amen, amen' formula (unique to John's

Gospel; the Synoptics use single amen) introduces a solemn pronouncement of the highest authority.
The syntax of v.19 is the governing principle for all of vv.19-30: the Son's dependence on the Father is

not weakness but the ontological structure of divine unity — perfect correspondence and coinherence.

.

-

ATtekpivato o0V 0 "Incodg

answered therefore/so the Jesus

Aor Mid Indic 3 Sg - &rokpivopat inferential particle Nominative Nominative
article subject

main verb | o0v: connects to the charges of v.18.

— constative aorist | ’Incodg: Jesus.

I dmokpivouat: 'answer!



coordinating conjunction

-

ENeyev aUTOiGg

was saying to them

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb dative indirect object

— inceptive imperfect (began to say)

Aéyw: 'say'; the imperfect with dnekpivato
marks the beginning of the extended
discourse.

)

P

Aunv
truly
discourse particle (solemn affirmation)

dunv: Hebraism, 'truly, certainly'; used by
Jesus alone to introduce his own words — a
unique authority marker; doubled in John.

=

-

b \ 7 € ~ b
aunv Aéyw TRy oV
truly I say to you not
discourse particle (doubled for emphasis) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative negative particle
&urjv: the doubled form is distinctive to the main verb (performative) dative indirect object
Fourth Gospel (25 occurrences; cf. the .
— performative present
Synoptic single amen).
Aéyw: 'say'; the first-person singular with
aunv aunyv is the highest authority formula
in the Gospels.
4 [ 4 €\ ~
50\!0(1:0(1 (] U10G ToLeEwv
is able the Son to do
Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Nominative Nominative Pres Act Inf - totéw
main verb (of the 6 vids clause) article subject of Sbvatar complementary infinitive (with §évatat)

— gnomic present (eternal truth)

dVvapar: 'be able, can'; the inability is not a
moral weakness but an expression of
ontological unity — what the Father does
not do, the Son does not do independently.

vidG: 'son'; 6 ViG absolute = the Son, the
eternal second person, not a generic son.

motéw: 'do, make!



I

) [ 4 ~ 9 7 7\
(0] £0VTO0 o0VdEV £av

from himself nothing unless
preposition + genitive (source/independence) Genitive Accusative conditional conjunction (with ur = 'unless')
4mé: 4@’ €avtod = 'from himself, on his own genitive of source (reflexive) direct object of moieiv ¢av unf: 'unless, except'; introduces the one

exception that is really no exception —
what he sees.

initiative'; the phrase denotes autonomous,

£autoU: reflexive pronoun; &’ uavtod / ovdév: 'nothing'; absolute — no

self-originating action, which the Son

&’ £autod is a refrain in John (5:30; 7:17, independent action whatsoever.

disavows. 28; 8:28, 42; 10:18; 14:10; cf. 16:13).

- - ™

un T BAEnn OV

I

not something he sees the
negative particle (with ékv) Accusative Pres Act Subj 3 Sg - PAénw Accusative
direct object of pAénn (indefinite) verb of conditional clause article

— gnomic/iterative (eternal pattern)

BAénw: 'see, observe'; the present
subjunctive in an indefinite conditional
clause; the Son sees the Father's works and
replicates them.

MATEPX nolotvta a Yap

Father doing whatever for

Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc * Toléw Accusative explanatory conjunction

direct object of PAénn (with motobvra as object object complement (predicate participle of relative pronoun (accusative direct object, ydip: gives the theological basis for the
complement) BAénw) fronted) preceding.

I natip: 'father'; God the Father. notéw: 'do, make'; the Son sees the Father

in the act of working and mirrors it.

av EKETVOG To1f) TaTx
ever that one/he does these things
modal particle (with subjunctive, generalizing) Nominative Pres Act Subj 3 Sg - mo1éw Accusative
&v: with the relative = 'whatever, demonstrative pronoun (subject — the Father) verb of relative clause (with &v = indefinite) direct object of moiei (correlated with ¢)

generalizing the scope. €kelvog: 'that one'; used here for the Father — gnomic/iterative

(reversal of v.11 where it referred to Jesus); L
. P | notéw: 'do!
emphatic identification.



)

P

\ € «\
Kol (0} U10¢
also the Son
adjunctive particle Nominative Nominative

article subject of moiel
| vidg: 'Son!

TO1EL
does

20

Pres Act Indic 3 Sg - mo1éw
main verb (apodosis)
— gnomic present

notéw: 'do, make'; the gnomic present
states an eternal principle.

Opoiwg
likewise
adverb of manner

opoiwg: 'in like manner, similarly'; the
Son's deeds are not imitations but the same
works done in perfect unison.

0 Y&p mathp QIAET TOV V1OV Kal TdvTa delkvuotv abT® & avTog Totel, kal pet{ova tovTtwy deiel abT®

€pya, Tva OUelg Bavuddnre.
For the Father loves the Son and shows him everything that he himself is doing, and greater works

than these will he show him, so that you may be amazed.

THEOLOGICAL GROUND (LOVE AS BASIS FOR REVELATION) = YAP = @théw ('love' with warmth) is used
rather than dyandw, perhaps for stylistic variation; both are used of the Father's love for the Son in
John (&yand in 3:35; @iAei here and in 5:20). The 'greater works' anticipate the raising of the dead
(vv.21, 25-29) and ultimately the resurrection of Lazarus (ch.11). The purpose 'so that you may be

amazed' addresses the audience directly.
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0 Yap TP @Al

the for Father loves
Nominative explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - @iAéw
article yép: gives the theological reason for v.19 — subject of iAel main verb

because the Father loves the Son. | natiip: 'Father'; God the Father. — gnomic present

@1Aéw: 'love, have affection for'; one of two
love-words in John; here used of the
Father's love for the Son (cf. dyandw in
3:35; both verbs appear interchangeably in

John).
OV viov Kol navta
the Son and all things
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object of pi)el direct object of Seikvvorv
vide: 'Son! ndg: 'all, every'; mavta = 'everything'; the

Father hides nothing from the Son.

deikvuov avT® & avTOG

shows to him which/what he himself

Pres Act Indic 3 Sg - deikvout Dative Accusative Nominative

main verb dative indirect object relative pronoun (direct object of motei) intensive pronoun (subject = the Father)

— gnomic present avtdg: emphatic 'he himself' — the Father's
own works.

deikvupt: 'show, reveal, point out'; divine
revelation from Father to Son.



”~ ™ S

To1el Kol ueilova TOUTWV

does and greater than these

Pres Act Indic 3 Sg - otéw coordinating conjunction Accusative Genitive

verb of relative clause attributive adjective (comparative, modifying genitive of comparison
&oya)

— gnomic present
. . ueilwv: 'greater' (comparative of péyac);
I noéw: 'do, make! } . e
the 'greater works' are life-giving and

judgment, explicated in vv.21-30.

deier avT® Epya va

he will show to him works so that

Fut Act Indic 3 Sg - delkvuut Dative Accusative final conjunction (purpose)
main verb dative indirect object direct object of §eile | va: purpose clause.

— predictive future €pyov: 'work, deed'; the Johannine épya are

Jesus' miracles/signs understood as God's

deikvupr: 'show'; the future tense )
own actions.

anticipates the eschatological works of
resurrection and judgment.

VMELG Oavualnte

you may be amazed
Nominative Pres Act Subj 2 Pl - Bavpdlw
emphatic subject pronoun verb of purpose clause (subjunctive)

Bavpalw: 'marvel, be astonished'; wonder
as the appropriate response to Jesus'
works; whether this is a positive or ironic
response is debated.



21 omep yap O matrp €yelpel TOUG VeKpoUG Kal (womotel, 00Tw¢ Kat 6 Liog oUG BEAeL (woToLEl.

For just as the Father raises the dead and gives them life, so also the Son gives life to whom he wills.

FIRST 'GREATER WORK': LIFE-GIVING | Y&p  The omep...o0twg (‘just as...so also') comparison is the
backbone of vv.21-23. The 'greater works' of v.20 are now specified: raising the dead. {womnoteiv ('make
alive') is a divine prerogative (Deut 32:39; 1 Sam 2:6; 2 Kgs 5:7); Jesus shares it fully. The addition 'whom

he wills' asserts sovereign freedom, not arbitrary selection but purposeful will.

QDoTep Yop 0 ot

just as for the Father

comparative conjunction explanatory conjunction Nominative Nominative
Gomep: 'just as, even as'; introduces the ydp: explains why the greater works will be article subject of éyeiper and {womotel
Father's side of the comparison. shown (v.20). | noeip: Father!

gyeipel TOUG VEKPOUG Kol

raises the dead and

Pres Act Indic 3 Sg - éyeipw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb article direct object of éyeipet

— gnomic present vekpog: 'dead (person)'; will refer both to

the spiritually dead (v.24-25) and the

gyelpw: 'raise, rouse'; the Father's life- physically dead (v28-29).

giving power over death is OT confession
(Deut 32:39).



=

™

P

™

P

~ |74 \ [ 4

{womo1el oUTWG Kal 0
gives life so also also the
Pres Act Indic 3 Sg - {womotéw demonstrative adverb (apodosis correlative) adjunctive particle Nominative
main verb ottwg: 'in this manner, so'; with Gomep article
— gnomic present forms the standard comparison.

{wonoiéw: 'make alive, give life'; a

compound ({w + totéw) used in Paul (1

Cor 15:22, 36, 45; 2 Cor 3:6; Rom 8:11) and

here; a divine prerogative.

€\ «© 7 ~
U10G ou¢g 982\81 Z(OOT[OISI
Son whom he wills gives life
Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Sg- 0éAw Pres Act Indic 3 Sg - {womoiéw
subject of {womotel relative pronoun (fronted direct object of main verb of relative clause main verb (apodosis)

e {womoiei) ) )

I V10G: 'Son. — gnomic present — gnomic present

0éAw: 'will, want'; the Son's sovereign will
to give life — not arbitrary but purposeful
and free.

22 0oL yap O matrp Kpivel o0dEVA, GAAX TNV Kpiowy ooV OEdwWKEV TG LI,

For the Father judges no one, but has given all judgment to the Son,

SECOND 'GREATER WORK': JUDGMENT DELEGATED TO SON

yap The second divine prerogative —

judgment — is fully delegated to the Son. The perfect §¢dwkev (‘has given') points to a past, completed

act whose effects are permanent. The absolute 'no one' (008éva) and 'all judgment' (tdcav kpiciv)

leave no room for any independent divine judgment bypassing the Son.

{womotéw: 'make alive'; as the Father, so the

Son — full parity.
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o0d¢ Yop 0 AT P

and not/nor for the Father

negative coordinating conjunction explanatory conjunction Nominative Nominative
00d¢: 'nor, and not'; connects to the theme | y&p: continuing explanation. article subject of kpiver
of v.21 (life-giving) and adds judgment. | natrp: Father!

Kpivel 00déva AN v

judges no one but the

Pres Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative strong adversative conjunction Accusative

main verb direct object of pivet &AAG: the adversative sets up the positive article

— gnomic present 00deic: 'no one, nothing'; the absolute statement of delegation.

scope of the delegation.
kpivw: 'judge, evaluate, condemn'; the . &

Father's role as ultimate judge has been
fully transferred to the Son.

7 ~ 7 ~
Kpiowv AoV d€dwkev ™
judgment all he has given to the
Accusative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - §{dwut Dative
direct object of §é8wkev attributive adjective main verb article

kpioig: 'judgment, decision'; a key term of nag: 'all, every'; ndoav kpiow = 'all — intensive perfect (completed act, abiding
this section (vv.22, 24, 27, 29, 30); both the judgment' — no partial transfer; the effect)
act and the outcome of divine evaluation. totality.

didwy: 'give'; the perfect marks a
definitive past act (the eternal decree)
whose effect stands; the Father's self-
limitation is permanent.

LR

Son

Dative

dative indirect object

vidg: 'Son'; the delegate of all divine
judgment.



23 A TavTeg TIH®OOL TOV LIOV KABWE TIMAGL TOV TATEPA. O U TILAV TOV VIOV 00 TIUQ TOV TATEPK TOV

TEUPAVTA AUTOV.

so that all may honor the Son just as they honor the Father. The one who does not honor the Son

does not honor the Father who sent him.

frames this as a universal, permanent principle.

PURPOSE OF DELEGATION: EQUAL HONOR V@ The purpose clause states the telos of the delegation
of judgment: equal honor to the Son as to the Father. The negative corollary is stark and unambiguous:
dishonoring the Son is ipso facto dishonoring the Father. This directly refutes any notion that one can

honor God while rejecting Jesus. The 6 uf Tiu®@v construction (articular participle + present tense)

~ - -

va TIAVTEG TIp@o1 OV
so that all may honor the
final conjunction (purpose) Nominative Pres Act Subj 3 Pl tipdw Accusative
fva: purpose clause explaining why subject of Tip@aL verb of purpose clause (subjunctive) article
judgment was given to the Son. ndg: 'all'; universal scope — all people — gnomic subjunctive (universal obligation)
without exception. Tipdw: 'honor, esteem, revere'; the honor
due to God is now due equally to the Son.
VIOV KaOwg TIu®o1 OV
Son just as they honor the
Accusative comparative conjunction Pres Act Indic 3 Pl - tipdw Accusative
direct object of Tiu@at KaBA&G: 'just as, even as'; the standard of verb of comparison article
I vidc: 'Son! the Son's honor is the Father's honor — e

complete equality.

| Tipdw: 'honor!
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TATEPX 0 un TGOV

Father the one not honoring

Accusative Nominative negative particle (with participle) Pres Act Ptc Nom Sg Masc  Tipdw

direct object of Tiuc@at article (substantival, introducing negative substantival participle (subject)
corollary)

nathp: 'Father! Tipdw: 'honor'; the articular present
participle makes this a general principle

about anyone who fails to honor the Son.

~ = - - - - -~

OV LoV o0 TIud
the Son not honors
Accusative Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg* Tipudw
article direct object of Tiucv main verb
vide: 'Son! — gnomic present

Tipdw: 'honor'; the negative logic: rejection
of the Son = rejection of the Father.

OV TATEPA OV TEUPavTa
the Father the one who sent
Accusative Accusative Accusative Aor Act Ptc Acc Sg Masc - téunw
article direct object of Tiud article (substantival) attributive participle
| natrip: 'Father! néunw: 'send'; the Johannine 'sending'

formula; the Father as the one who
commissioned and sent Jesus.

& . N
avtov
him
Accusative

direct object of méupavra



24 "Aunv aunv Aéyw ouiv 6ti 0 TOV Adyov pov dkoVwV Kal ToTebwV TG TEuPavtl e £xel {wnv aidviov,

Kal €i¢ kpiotv ovk €pxetat, GAAA petaPéPnkev €k Tol Bavdrtov gic thv (wnv.

Truly, truly, I say to you, whoever hears my word and believes him who sent me has eternal life and

does not come into judgment, but has passed from death into life.

FIRST 'AMEN, AMEN' DECLARATION ON REALIZED ESCHATOLOGY | AURV GUNV ~ The second 'Amen,

amen' formula (vv.19 and 24) signals another solemn pronouncement. This is John's classic realized
eschatology: eternal life is a present possession (‘has eternal life, €xe1 — present tense); the believer
'has passed' (uetaféfnkev, perfect) from death to life — it is already accomplished. The future
judgment is bypassed entirely. The two conditions — hearing the word and believing the Father — are

the path.
Aunv aunv Aéyw vpiv
truly truly [ say to you
discourse particle discourse particle (doubled) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
I dunv: see v.19. | &urv: doubled for the highest emphasis. main verb (performative) dative indirect object
— performative present
| Aéyw: 'say'; see v.19.
ot 0 OV Adyov
that the one the word
conjunction (content: introduces the declaration) Nominative Accusative Accusative
article (substantival) article direct object of akobwv

Abyoc: 'word, message'; Jesus'
word/teaching, which is the Father's word
(cf. 7:16; 8:28; 12:49-50; 14:24).



”~ ™ ™ R

uov aKOVWV Kal MOTEVWV

my hearing and believing
Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Gko0w coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc - moTebw
possessive genitive substantival participle (subject — first condition) substantival participle (second condition,
9. g . . coordinated
akovw: 'hear, listen to'; hearing as )
reception and obedience, not mere motevw: 'believe, trust'; used with dative
audition. (t@ méupavti) = trust in/accept; the two

conditions form a hendiadys of response.

~ 14 ’7 v
W nsplp(x\l‘tl ME EXEl
the one who sent me has
Dative Aor Act Ptc Dat Sg Masc * Téunw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw
article (substantival) substantival participle (object of motevwv) direct object of méupavri main verb (present possession)
néunw: 'send'; the Father is identified as — stative present (realized eschatology)

'the one who sent me' — the Johannine

#xw: 'have'; the present tense is key —
sending formula. X 13 y

eternal life is a current possession, not
merely a future hope.

{wnv alwviov Kol €i¢
life eternal and into
Accusative Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (goal)
direct object of &xet attributive adjective
{wn: 'life'; with aiwviov = 'eternal life'; the aiddviog: 'eternal, of the age (to come)'; in
characteristic Johannine gift of God in John also qualitative — the life of the

Christ. divine age, shared with God.
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Kpiowv oUK EPXETOAL aAAQ
judgment not comes but
Accusative negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat strong adversative conjunction
accusative of goal main verb

kpiowg: 'judgment'; the eschatological — gnomic present
condemnation from which the believer is 7 . , .
£pxopar: 'come'; the believer does not come
exempt. . . B
into judgment — the verdict is already
rendered.

7 b ~ 7
uetaPEPnkev €K T00 Oavatov
has passed from the death
Perf Act Indic 3 Sg - uetaBaivw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
main verb article genitive of source

— intensive perfect (completed transition,
abiding state)

petaPaivew: 'pass over, cross from one side
to another'; the perfect emphasizes that
the transition from death to life is
complete and permanent — the believer
already stands on the life side.

€1Q
into

preposition + accusative (goal)

v
the

Accusative

article

wrjv
life
Accusative

accusative of goal

{wn: 'life'; the realm of divine life — the
believer has already crossed over.

0davartog: 'death'; the realm of spiritual
death and alienation from God.



25 aunv aunv Aéyw ouiv o0t €pxetat Wpa Kat vOv €0TLv, OTE 01 VEKPOL AKOVGOUGLV TG PwVG ToD vioD tod

000 kal ol akovoavteg (NooLaLY.

Truly, truly, I say to you, an hour is coming — and is now here — when the dead will hear the voice of
the Son of God, and those who hear will live.

THIRD SOLEMN DECLARATION: SPIRITUAL RESURRECTION (PRESENT) | GMIV GUNV  The phrase 'is

coming and now is' (¥pxetat kai vOv o) is the signature of Johannine realized-and-future
eschatology (cf. 4:23). This verse speaks of spiritual resurrection — the dead who hear the Son's voice
and live are the spiritually dead (cf. v.24, 'passed from death to life"); v.28 will shift to physical
resurrection. The shift from dxovoovotv (‘will hear, future) to oi dkovoavteg (‘those who have heard,

aorist participle) is significant: future hearing that, when it occurs, results in life.

QuUnVv aurv Aéyw vpiv
truly truly [ say to you
discourse particle discourse particle (doubled) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
I dunv: see vv.19, 24. | &urv: doubled for highest emphasis. main verb (performative) dative indirect object
— performative present
| Aéyw: 'say!
ot EpXeTOL wpa Kol
that is coming an hour and
conjunction (content) Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat Nominative coordinating conjunction
main verb subject of oxetan and éotiv
— futuristic present (approaching hour) ¢pa: 'hour'; in John 'the hour' is a

theological term for the appointed time of
Jesus' death and glorification (2:4; 7:30;
8:20; 12:23, 27; 13:1; 16:32; 17:1); here it
refers to the hour of eschatological life.

gpxopat: 'come'; the hour is already in
motion — the futuristic present captures
its imminence.



VOV
now
temporal adverb

vOv: 'now'; the realized present aspect of
the eschatological hour.

™

P

E0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copulative verb

etui: copula; 'the hour is coming and now
is' — both future and present at once.

(74

OTE

when

temporal conjunction

Jte: 'when'; introduces the content of the
hour.

€
o1
the

Nominative

article

=

VEKpOL

dead

Nominative

subject of dxovaovaty

vekpdg: 'dead'; here the spiritually dead —
those in the realm of spiritual death (cf.
v.24); v.28 will use the same word for the

™

P

AKoVOOLOLV
will hear

Fut Act Indic 3 P1 - dxovw

main verb (future)
— predictive future

axovw: 'hear'; with genitive object = hear
and respond to the voice; the future tense

Thg
the

Genitive

article (partitive genitive)

Ppwvng

voice

Genitive

genitive object of dkovgovaty

pwvn: 'voice'; the voice of the Son that
calls the dead to life — cf. 10:3-4, 16, 27 (the
shepherd's voice); 11:43 (the raising of

Ry spans both 'now' (already) and 'coming' Fal
(still).
~ (¢ ~ ~ ~
TOoL U10oL TOoL Oco0
of the Son of God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive (possessive/subjective) article genitive of relationship
vidc: 'Son'; 6 V1OG ToD B0 = the divine Son 0ed¢: 'God'; here 'the Son of God' (6 vidg
in his life-giving capacity. 100 Be00) — the formal Christological title
of divine sonship.
\ (¢ b4 4 4
Kol o1 XKOUVOAXVTEQ ZnGOUO'lV
and those who have heard will live
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dxodw Fut Act Indic 3 Pl {dw

article (substantival)

substantival participle (subject of {ficovarv)

akovw: 'hear'; the aorist participle marks
the completed act of hearing that makes
one a 'hearer' — receptive and responsive.

main verb (future)
— predictive future

(aw: 'live'; the result of hearing the Son's
voice — life, not mere biological existence
but the divine life of the age to come.
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For just as the Father has life in himself, so also he has granted the Son to have life in himself.

GROUND: ASEITY OF LIFE GRANTED TO THE SON | Y&P  This verse is the theological foundation of
vv.21-25: the Son can give life because the Father has granted him to possess life in himself ({wrv év
£avt®). This is 'life-in-himself' (aseity of life) — life that is self-existent, not derived from an external
source moment by moment. The aorist £€dwkev points to the eternal decree by which the Father

constituted the Son as the living one.

”~ = - - ™ -
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WOTEP yap 0 TaTnp
just as for the Father
comparative conjunction explanatory conjunction Nominative Nominative

yap: gives the basis for the Son's life-giving article subject of &et
power in v.25.

omep: 'just as'; cf. the Gomep...o0twg
construction of v.21.

| natrp: 'Father!

Exel Jwnv v £QUTR

has life in himself

Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative preposition + dative (location/essence) Dative

main verb direct object of éxel dative of location (reflexive)

— stative present (permanent possession) | Cwn: 'life'; divine life, self-existent. ¢avtol: 'himself'; {wrv év éaut® = 'life in

,, . himself' — the definition of divi ity.
£xw: 'have, possess'; the Father's life is 1mse the definition of diyine aseity.

underived — aseity.

oUTW¢ Kol 170 I 1n)

so also also to the Son

demonstrative adverb (apodosis) adjunctive particle Dative Dative

I otwc: 'in this manner, so! article dative indirect object of édwkev

vidg: 'Son'; the recipient of the gift of life-
in-himself.
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£dwkev

he gave/granted

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt

main verb (apodosis)

— constative aorist (eternal decree)

didwyr: 'give, grant'; the aorist refers to the
eternal act of the Father's constituting the
Son as the living one — not a temporal
event but an eternal relation expressed in
narrative terms.

EQUTR

himself

Dative

dative of location (reflexive)

€auto0: the Son, like the Father, possesses
life in himself — the basis of his power to
give it to others.

{wnv

life

Accusative

direct object of &ev
| gor ife!

éxewv
to have

Pres Act Inf - &xw

infinitive (object of #&wkev: granted [him] to

have)
£xw: 'have'; the Father granted that the Son
should have life in himself — not borrowed
but constitutively his own.

27 xai£€ovolav Edwkev aLTQ Kpiotv molelv, 6Tt LIOG AvOpPWTIOL £0TiV.

And he has given him authority to execute judgment, because he is the Son of Man.

JUDGMENT AUTHORITY GROUNDED IN DANIELIC SON OF MAN

010G dvBpdov appears here
without the definite article (0) — anarthrously, and without the possessive 'the. This is likely
deliberate: the anarthrous form echoes the Aramaic of Dan 7:13 more closely (WX 123, 'like a son of
man'), grounding the judgment authority in the Danielic figure to whom 'dominion and glory and a
kingdom' are given. The text does not say 'because he is the Son of Man' (i.e., the Johannine title) but

'because he is a son of man' — both the humanity and the Danielic authority are in view.

£V
in

preposition + dative
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Kol g€ovoiav €dwkev avt®

and authority he gave to him
coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt Dative
direct object of E&§wkev main verb dative indirect object
é€ovaia: 'authority, right, power'; one of — constative aorist (eternal grant)

hn's k for th f ,
John S. ey terms for t .e son's didwyr: 'give, grant'; cf. v.22, 26 — the
commissioned authority (cf. 1:12; 10:18;

repeated £0wkev underlines the Father's
17:2;19:10-11).

sovereignty in commissioning the Son.

~ = - ™ ~ ~

Kplow TOLETV ot V100G

judgment to execute because son

Accusative Pres Act Inf - mo1éw causal conjunction Nominative

direct object of moeiv infinitive (object/content of é€ovaiav) &t 'because'; gives the ground for the predicate nominative (anarthrous)
kpioig: 'judgment'; kpiowy moielv = 'to | mo1éw: 'do, make, execute! grant of judgment authority — his nature vidg: 'son'; anarthrous (no article) —

execute/render judgment! as Son of Man.

reflecting the Aramaic bar enash of Dan
7:13; the anarthrous form is unique in the
NT; both humanity and Danielic dignity are

implied.

avOpwrov £0TIV

of man he is

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui

genitive of relationship copulative verb
&vBpwmog: 'man, human being'; 6 viog T eipi: copula.

avBpwmov is the Synoptic formula; here
avapbrous — the Danielic echo is
intentional.



28 un Bavudlete todto, OTL €pXETAL WPA £V 1) TAVTES O1 £V TOIG UVNUELOLG AKOVGOVGLY THG VTG a0TOD
Do not marvel at this, for an hour is coming in which all who are in the tombs will hear his voice

PHYSICAL RESURRECTION ANNOUNCED = AsyNDETON — Asyndeton as Jesus pivots from realized
(spiritual) resurrection (v.25) to final (physical) resurrection. The command 'do not marvel' addresses
the potential astonishment at the claim of spiritual resurrection; the greater wonder is the coming

general resurrection. Significantly, this verse lacks 'and now is' (contrast v.25) — this is purely future.

'All who are in the tombs' is unambiguously physical.

\ 7 ~ (74
un Gcmp(xZets TouTo oT1
not marvel this for/because
negative particle (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - Bavpdlw Accusative causal/explanatory conjunction
imperative (prohibition) direct object of favuddere &t 'for'; gives the reason (the even greater
— prohibitive present (stop marveling) to0to: 'this' — the claim about spiritual wonder) for not marveling at spiritual
resurrection just made; or possibl resurrection.
Boavpudlw: 'marvel, be astonished'; cf. the L ) P J
o anticipating v.28b.
purpose clause of v.20 — Jesus anticipated
astonishment.
” (74 ) 4
EPXETAL wpa EV n
is coming an hour in which
Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative preposition + dative (time, with relative) Dative
main verb (futuristic present) subject of &xetan relative pronoun (temporal)
— futuristic present @pa: 'hour'; the eschatological hour of the 8¢: 'which'; év fj = 'in which hour, when!

2 . eneral resurrection.
£pxopat: 'come'; cf. v.25 — but here without &

'and now is'; purely future.



”~ ™ ™ Ty e

TAVTESG ol v T01g

all those in the
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
subject of dkovaovay article (substantival) article

nag: 'all'; mdvtec ot év toig uvnueiog — the
universal scope of the resurrection.

~ - - ™ - N

uUvnueiog AKOUGOUGLY TG PWVTig

tombs will hear the voice

Dative Fut Act Indic 3 Pl - dkoVw Genitive Genitive

dative of place main verb (future) article (genitive object) genitive object of dkovgovalv
pvnueiov: 'tomb, grave'; unambiguously — predictive future pwviy: 'voice'; see v.25.

el e axovw: 'hear'; hearing the voice of the Son

that raises the dead (cf. 11:43 — 'Lazarus,
come out!").

anticipates Lazarus (11:38, 41).

avtod
his
Genitive

possessive genitive



29 xal ékmopevoovtal ol T& dyaba motoavteg €i¢ avdotaotv {wiig, ot 8¢ t& patla mpa&avteg €1 AvdoTaoty

KPIoEWG.

and those who have done good will come out to a resurrection of life, and those who have done evil

to a resurrection of judgment.

TWO RESURRECTIONS: LIFE AND JUDGMENT | KOi The only explicit reference in John to a two-fold

resurrection (cf, Dan 12:2). The language echoes the LXX of Dan 12:2 closely. The two groups are
distinguished by their deeds (roijoavteg/npdavtec): those who 'practiced good' and those who
'committed evils' — the aorist participles mark completed lives. This stands in some tension with the
rest of the discourse's emphasis on believing/not believing (vv.24, 38-40, 44, 47); works are the

evidence of faith or its absence.

\ b 4 (¢ 1
KAl 8KT[OP€UO' OVTO1l o1 TX
and will come out those the
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - ékmopetopat Nominative Accusative
main verb (future) article (substantival) article
— predictive future
ékmopevopat: 'come out, go forth'; coming
out of the tombs at the resurrection; the
same verb used of the voice coming out (cf.
Rev 1:16) and of movement from an
enclosed space.
b4 \ 4 b bl ’7
(XY(XG(X TONOAVTES €16 AVXOTOOLV
good things who have done to resurrection
Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - motéw preposition + accusative (goal/result) Accusative

direct object of moujoavreg
ayadg: 'good, beneficial'; ta ayada = 'good
things/deeds"; cf. the works of
righteousness that characterize those who
'do the truth' (3:21).

substantival participle (subject of ékmopevcovra
— first group)

| notéw: 'do, make, practice!

accusative of goal

avdotaoig: 'rising, resurrection'; the bodily
rising from the grave; used 6x in John (5:29
[x2]; 11:24, 25).



{wiig ol o¢ T«

of life those but the
Genitive Nominative contrastive conjunction Accusative
genitive (attributed: 'resurrection that leads to article (substantival) article

life!)

{wn: 'life'; the resurrection unto eternal life

— cf. Dan 12:2 ('some to everlasting life').

~ = - ™ ~ e
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(P(XU)\(X T[p(XE(XVtEC €16 AVAXOTOOLV

evil things who have done/committed to resurrection

Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mpdoow preposition + accusative (goal/result) Accusative

direct object of mpdéavreg substantival participle (subject of ékmopevcovra accusative of goal
@atlog: 'evil, worthless, base'; John's — second group) avdotaoig: 'resurrection'; cf. Dan 12:2
preferred word for evil deeds (cf. 3:20; npdoow: 'do, practice, commit'; a slight (‘some to shame and everlasting
here); contrast ayadd ('good’). shift from noiéw (above) — mpdoow often contempt').

has the connotation of habitual practice.

KPLOEWG

of judgment

Genitive

genitive (attributed: 'resurrection that leads to
judgment')

kpioig: 'judgment, condemnation'; the
resurrection to face the final adverse
verdict.



30 O0 dUvapal éyw TOLETY &1 €UavTol 00JEV: KABWG AKOVW KPIvw, Kal 1] Kpiotg 1 €un dikaia €otiv, 6Tt 00
(Nt@ 0 OEANUA TO EUOV GAAX TO BEANUA TOD TEUPAVTOG LE.

I can do nothing of my own. As I hear, I judge; and my judgment is just, because I do not seek my own
will but the will of him who sent me.

SUMMARY/TRANSITION: GROUNDING OF JUST JUDGMENT IN DEPENDENCE | AsYNDETON = This verse is
transitional: it closes the life-and-judgment section (vv.19-30) by returning to the governing principle
of v.19 ("the Son can do nothing from himself') and prepares for the testimony section (vv.31-40). The
justice of Jesus' judgment (1] kpiowg 1} éun Sikaia) flows from his total orientation toward the Father's

will rather than his own — a perfectly objective judgment.

ov duvapat EYW TOLETY

not [ am able I todo

negative particle Pres Mid Indic 1 Sg - dUvauat Nominative Pres Act Inf - totéw
main verb emphatic subject pronoun complementary infinitive
— gnomic present notéw: 'do, make!

Sovapat: 'be able, can'; cf. v.19 — the
refrain of the Son's dependent

omnipotence.
f y 1 ’ P 1 LG4 1[0 \
am guavtod 0UdEV KABW¢
from myself nothing as
preposition + genitive (source) Genitive Accusative comparative conjunction
&nd: &’ éuavtod = 'from myself, on my genitive of source (reflexive) direct object of moieiv | kabdg: 'just as, according as!
own authority'; cf. vv.19, 17. guavtol: reflexive; see also 7:17; 8:28, 42; ovdév: 'nothing'; absolute denial of self-

10:18; 14:10. originated action.



=
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R

AKOUW Kpivw Kol |
I hear Ijudge and the
Pres Act Indic 1 Sg - dkodw Pres Act Indic 1 Sg - kpivw coordinating conjunction Nominative
main verb main verb article
— durative present (ongoing reception) — gnomic present

axovw: 'hear'; the Son judges by listening kpivow: 'judge'; the asyndeton kabwg dxovw

to the Father — the perfect alignment of kpivw = 'as I hear, so I judge' —

his will with the Father's. instantaneous correspondence.
Kplo1g | £un dikaia
judgment the my just/righteous
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject of éotiv article (attributive) possessive adjective (attributive) predicate adjective

I kpioig: 'judgment!

2 b i S ayerHhrap bl
€U06G: possessive adjective; 'my!

dikatog: 'just, righteous'; the judgment is
objectively just precisely because it does
not originate in self-will.

b4 7

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
copulative verb

elpi: copula.

otL o0
because not

causal conjunction negative particle

St gives the ground of the judgment's
justice.

nt®

I seek

Pres Act Indic 1 Sg - (ntéw
main verb

— gnomic present

{nréw: 'seek, pursue'; the contrast of
seeking one's own will versus the Father's
will is fundamental to John's Christology.

1
TO
the

Accusative

article

"

P

AN 70

will the
Accusative Accusative
direct object of {nt® article

0éAnua: 'will, desire'; to Euov OéAnua = 'my
own will'; Jesus does not pursue
independent preferences.

1( bl \
Epov
my own

Accusative

possessive adjective (attributive)

£U6G: 'my, my own.!



AAN 0

but the

strong adversative conjunction Accusative
article

TEUPavTog uE

who sent me

Aor Act Ptc Gen Sg Masc * Téunw Accusative

substantival participle (genitive = of the one who
sent')

direct object of méupavrds

néunw: 'send'; the Johannine 'sending'
formula; cf. vv.23, 24, 37.

AN 100
will of the one
Accusative Genitive
direct object of (na (ellipsis) article (substantival)

0éAnua: 'will'; o OéAnua Tod méupavtdg ue
= 'the will of the one who sent me.

31 ’Eav €éyw paptup®d Tepl EHaUTOD, 1) LapTLpia Hov oVK E0TLV GANOTG.

If I bear witness about myself, my testimony is not true.

TESTIMONY SECTION OPENER: THE PROBLEM OF SELF-TESTIMONY | ASYNDETON

Asyndeton marks the

transition to the new section on witnesses (vv.31-40). Jesus invokes the Jewish legal principle of Deut

19:15 (confirmed in 8:17) that a single witness's self-testimony is inadmissible. He does not deny the

content of his testimony but acknowledges the legal framework. This creates the need for the four

witnesses that follow.

=

b \

Eav EYW

i I
conditional conjunction (third class) Nominative

€av: 'if'; with the subjunctive, a conditional emphatic subject pronoun

concession.

~ \

HapTLPW TEPL
bear witness about
Pres Act Subj 1 Sg - papTUpéw preposition + genitive (reference)
verb of conditional clause (subjunctive)

Haptupéw: 'bear witness, testify'; a key

term in the testimony section (vv.31-39);

from pdptug 'witness!



”~ ™ ™ o o

Euavtod M paptupia uov

myself the testimony my

Genitive Nominative Nominative Genitive

genitive object of mepi article subject of oty possessive genitive
guavto: reflexive; self-testimony is the Haptupla: 'testimony, witness'; one of the
problem addressed. most frequent nouns in John (vv.31, 32, 33,

34, 36, 37, 39; cf. 1:7, 19; 3:11, 32-33; 8:13-
14, 17; 19:35; 21:24).

~ - - ™ - ™

oUK £otTIv aAnong
not is true/valid
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
copulative verb predicate adjective
elul: copula. GAnOng: 'true, veracious'; in the legal

context = 'admissible, legally valid'; this
does not mean Jesus' self-testimony is
false, but that it is inadmissible as sole
evidence (cf. 8:14 where Jesus qualifies
this).

32 &A\og éotiv 6 uaptup®V TEPL £uod, kai 0ida 8Tt dANOKG éottv 1) uaptupia v uaptupel mepi Euod.

There is another who bears witness about me, and I know that the testimony he bears about me is

true.

FIRST WITNESS: THE FATHER (UNNAMED HERE, NAMED IN V.37) | ASYNDETON = Asyndeton, continuing.
'Another' (§AAog) is the key — not John (introduced in v.33), who is the second witness, but the Father
(identified explicitly in v.37). The claim 'T know' asserts Jesus' certainty about the Father's testimony.
The structure of vv.32-40 introduces four witnesses in succession: the Father (v.32, 37), John the
Baptist (vv.33-35), the works (v.36), and the scriptures (v.39).
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v bl \ ~
aAAog EOTIV 0 HapTUPGDV

another is the one bearing witness
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - HapTUpEW
subject of éotiv copulative verb (existential) article (substantival) substantival participle (predicate complement)
&AAog: 'another of the same kind'; in elpi: 'there s, is! paptupéw: 'testify, bear witness'; the
context this is the Father — identified present participle marks this as ongoing
explicitly at v.37; some commentators testimony.
propose John the Baptist, but v.37 makes
the Father explicit.
\ b ~ \ 5
Tepl EUoD Kal o1d«x
about me and I know
preposition + genitive Genitive coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Sg - 0ida
genitive object of mepi main verb
— stative (perfect with present meaning)
oida: 'know' (perfect of dpdw with present
meaning); Jesus' certain, direct knowledge
of the Father's testimony.
(74 b4 U4 b4 €
oTl oc?m@nc EOTIV n
that true is the
conjunction (indirect statement) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
predicate adjective copulative verb article
aAndrig: 'true, valid'; the Father's testimony | elpi: copula.
is absolutely reliable.
4 €\ ~ \
HapTLPLX nv MOPTUPEL TEPL
testimony which he bears about
Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw preposition + genitive
subject of éotiv relative pronoun (direct object of uaptupei) verb of relative clause
I Haptupla: 'testimony'; see v.31. — gnomic present

| Haptupéw: 'testify!



EUoD
me

Genitive

genitive object of mepi

33 OuElg dmeotdAKate TPOG Twavvny, Kal UEUXPTUPNKEV T dANOelq.
You have sent to John, and he has borne witness to the truth.

SECOND WITNESS: JOHN THE BAPTIST (CITED FROM THEIR OWN INQUIRY) | ASYNDETON | Asyndeton.
Jesus appeals to the delegation the authorities themselves had sent to John (1:19-28). The perfect
tenses aneotdAkate ('you have sent') and pepaptopnkev (‘he has borne witness') both stress
completed actions with abiding effects: the mission happened and the witness stands on record. The

authorities cannot disavow John's testimony since they themselves sought it.

VUELG AmEoTAAKATE TPOG
you you have sent to
Nominative Perf Act Indic 2 Pl - dmootéAAw preposition + accusative (direction/goal)
emphatic subject pronoun main verb
UueiG: emphatic 'you' — addressing the — intensive perfect (completed act with
authorities directly; they commissioned abiding consequence)

N
John's inquiry. anooté w: 'send with authority,

commission'; the perfect emphasizes the
delegation's completed and on-record
nature.

) ’7
Iwavvnv

John

Accusative

accusative of goal

"lwdvvng: John the Baptist; the delegation
to him is narrated in 1:19-28.



34 éyw d¢ o0 mapx avOpwmov TV paptupioav Aaupavw, GAAG tadta Aéyw Tva DUEq cwote.

coordinating conjunction

UEUAPTUPNKEV
he has borne witness

Perf Act Indic 3 Sg* paptupéw

main verb

— intensive perfect (standing testimony)
paptupéw: 'testify'; the perfect keeps John's

testimony alive and in force — it stands on
record.

to the

Dative

article

Not that I receive testimony from man, but I say these things so that you may be saved.

QUALIFICATION: HUMAN TESTIMONY SECONDARY; PURPOSE IS THEIR SALVATION

O€  Jesus qualifies his

appeal to John's witness: he does not actually need human testimony for his authentication (the

Father's witness is sufficient); he cites John's testimony as a concession for the benefit of his hearers

('so that you may be saved'). The gracious evangelistic purpose underlies the entire discourse.

aAnOeiq

truth

Dative

dative of reference (concerning/to the truth)

GAriBe1a: 'truth'; a Johannine key term (cf.
1:14, 17; 3:21; 4:23-24; 8:32; 14:6; 17:17);
John's testimony was to the truth that is
Jesus.

bl \
EYw
I

Nominative

emphatic subject pronoun

d¢
but

adversative conjunction

negative particle

\
Topa
from
preposition + genitive (source)

napd: 'from beside'; mapd avOpdymov =
'from a human source!

avOpwmnov
man/a human
Genitive

genitive of source

dvOpwmog: 'man'; human testimony is
secondary to divine; Jesus is not ultimately
dependent on John's witness.

141\Y
the

Accusative

article

paptupiav
testimony
Accusative

direct object of AauPdvw

Maptupia: 'testimony'; Aaufdvew trv
Haptupliav = 'receive testimony, i.e.,
depend on it for validation.

Aaufavew
I receive

Pres Act Indic 1 Sg- Aaupdvw

main verb
— gnomic present

Aappavw: 'receive, take'; in the forensic

sense = 'accept as valid, rely upon!



R

A Tadta

Aéyw

but these things I say
strong adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
direct object of Aéyw main verb
tadta: 'these things' — the appeal to John's — gnomic present
testimony; Jesus cites it for their sake, not o
. Aéyw: 'say!
his own.
€ ~ ~
UUETG owOrjte
you may be saved
Nominative Aor Pass Subj 2 Pl 6(){w
emphatic subject pronoun verb of purpose clause (subjunctive)

olw: 'save, rescue, deliver'; rare in John
(0w appears in 3:17; 5:34; 10:9; 11:12;

12:27, 47); the aorist subjunctive looks to
the decisive act of salvation.

L4

wva

so that

final conjunction (purpose)

| tva: purpose clause.

35 ékeivoc v 6 ADxvog 6 kaiduevoc kai gaivwy, Uueic 8¢ ABelrjoate dyaAAadivor mpdg dpav &v T¢ QwTi

avToD.

He was a burning and shining lamp, and you were willing to rejoice for a while in his light.

CHARACTERIZATION OF JOHN: THE LAMP, NOT THE LIGHT

short-lived and superficial, not transformative.

ASYNDETON

Asyndeton. John is a 'lamp'

(AOxvog), not the 'light' (e®¢) — cf. 1:8 ("he was not the light, but came to bear witness about the
light"). The imperfects fiv and fifeAficate (aorist: 'you were willing for a time') indicate that this is past
— John's ministry is over. The brief delight of the Jerusalem establishment in John's preaching was
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£KEIVOC nv 0 AUxvog

that one/he was the lamp

Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative

demonstrative pronoun (subject) copulative verb (past) article predicate nominative
£kelvog: 'that one'; emphatic reference to — descriptive imperfect AOxvog: 'lamp, lantern'; a derived light —
John the Baptist. burning (from fuel) and shining; cf. 1:8

eiuf: 'be'; the past tense (John's ministry is
" : i : 0 ’ where John is distinguished from the ¢&g;
over) — he 'was' the lamp. ) i - )

in Jewish tradition lamps symbolized

righteous teachers (cf. m. Aboth 4:13; Ps
132:17 'lamp for my anointed").

€ 7 \ 7

o KX1IOMUEVO( KOl oatvwyv

the one burning and shining

Nominative Pres Pass Ptc Nom Sg Masc - kaiw coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc - gaivw

article (attributive) attributive participle attributive participle
kaiw: 'burn, kindle'; the lamp burns — it is @atvw: 'shine, give light'; the lamp's
consuming its own fuel; John is derivative purpose — it shines; cf. 1:5 'the light shines
and finite, though genuine. in the darkness!

VUETG d¢ nosAfoate ayoAAaOijva

you but you were willing to rejoice
Nominative contrastive conjunction Aor Act Indic 2 Pl - 6éAw Aor Pass Inf - dyaAhidw
emphatic subject pronoun main verb complementary infinitive (with rj0eAjoate)
— constative aorist (past episode) ayaAAidw: 'exult, rejoice greatly'; a strong

ord for joyful celebration; their delight in
0éAw: 'will, want'; n@eArjoate + inf = 'you Wh oy L but transient &
were willing/chose to'; the aorist marks the Johnwas real but transient.

historical episode of enthusiasm for John.

~ = - ™ - - ~

TPOG wpav EV ™

for an hour/a while in the

preposition + accusative (temporal duration) accusative of duration preposition + dative (sphere) Dative
npdg: with accusative of time = 'for [a pa: "hour'; tpog Gpav = 'for a while' article
period]'; tpdg dpav = 'for an hour, for a (proverbial; cf. Gal 2:5; 2 Cor 7:8); the joy

while! was ephemeral.
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PwTtl avtod

light his
Dative Genitive
dative of sphere possessive genitive

@G 'light'; John's light — derivative, not
the true light (1:9); the authorities enjoyed
the spectacle without committing to the
substance.

gyw O£ &xw TNV paptuplav ueilw o0 Twdvvou: Ta yap €pya & dESdWKEV Hot O TatThp VA TEAELDWOW a0Td,
QUTO TA £pYA A TTOL®, HAPTLPET TTEPL 0D OTL O TATAP UE ATECTAAKEV.
But I have the testimony that is greater than that of John. For the works that the Father has given me

to accomplish — the very works that I am doing — bear witness about me that the Father has sent

me.

THIRD WITNESS: THE WORKS = O€ Jesus has a greater testimony than John's: the works (¥pya) given
him by the Father to accomplish (teAeibow — 'perfect, complete'). The works are God's own acts
visible in Jesus' ministry; they testify to his mission and origin. The perfect dnéotaAkev (‘has sent')

stresses the abiding commission — the Father's sending of Jesus is a standing fact.

EYW ¢ EXw v

I but have the
Nominative adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - éxw Accusative
emphatic subject pronoun main verb article

— stative present

e | '
EXW: have, possess.
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papTupiay peilw T00 Iwavvou

testimony greater than that of John

Accusative Accusative Genitive Genitive

direct object of &w attributive adjective (comparative) genitive of comparison genitive of comparison
Haptupla: 'testimony'; the greater peilwv: 'greater' (comparative of péyag); "lwdvvng: John the Baptist; his witness,
testimony than John's. the works-witness is greater than human however significant, is superseded by the

testimony. witness of the works.

1 \ v «©

™ yop Epya

the for works which

Nominative explanatory conjunction Nominative Accusative

article yép: explains what the greater testimony subject of paprupel relative pronoun (direct object of §¢5wkev)

5. €pyov: 'work, deed'; the Johannine 'works'
are Jesus' miracles/signs understood as the

Father's own acts; cf. 10:25, 37-38; 14:11;

15:24.
7 4 [ 4 \
dEdwKEY pot 0 TP
has given to me the Father
Perf Act Indic 3 Sg - 38wt Dative Nominative Nominative
main verb of relative clause dative indirect object article subject of §é6wkev
— intensive perfect (standing commission) | natrp: 'Father!
didwy: 'give, grant'; the perfect records
the Father's permanent commission.
(74 4 R Ié k) \
wva ‘58}\81(,00' w auTx avta
so that I might complete them these very
final conjunction (purpose) Aor Act Subj 1 Sg - teAetéw Accusative Nominative
fva: purpose of the giving — that Jesus verb of purpose clause (subjunctive) direct object of teAerdiow intensive pronoun (appositive to t& Zpya)
might accomplish/complete the works. teletdw: 'complete, perfect, bring to its a0tég: emphatic 'the very same works' —
end'; the same word used at 19:28 (‘that the not a different set; the works he is doing
Scripture might be fulfilled') and 4:34 ('my are the commissioned works.

food is to do the will of the one who sent

me and to complete his work").



™ ™ -

™ Epya a ToL®
the works which [ am doing
Nominative Nominative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - to1éw
article subject of uaptupel (repeated for emphasis) relative pronoun verb of relative clause
| €pyov: 'work! — progressive present (ongoing works)

| mo1éw: 'do, make!

- - ™ - - 7~

MapPTUPEL Tepl guod ojul

bears witness about me that

Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw preposition + genitive Genitive conjunction (content: what the works testify)
main verb (singular verb with neuter plural genitive object of mepi

subject — standard Greek)
— gnomic present

Haptupéw: 'testify, bear witness'; singular
because the works act as a collective unity

of testimony.
0 nathp ME anéoTalkey
the Father me has sent
Nominative Nominative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - dmooTéAAW
article subject of anéotadkev direct object of anéotadkev main verb

| natrp: 'Father! — intensive perfect (standing mission)

anootéMw: 'send with authority'; the
perfect states the abiding commission from
the Father; Jesus remains in the status of
the sent one.



37 kol O mEUPaAC UE AT EKETVOG UEUXPTUPNKEV TEPL EUOD. OUTE PWVIV AVTOD TWTOTE AKNKOATE OUTE
€100¢ a0TOD EWPAKATE,
And the Father who sent me has himself borne witness about me. His voice you have never heard,

his form you have never seen,

FOURTH (PRIMARY) WITNESS: THE FATHER — AND THE INDICTMENT OF INEXPERIENCE K(X‘l The Father

is now named explicitly as the witness of v.32. The perfect uepaptipnkev (‘has borne witness')
corresponds to the perfect of v.33 — the testimony stands. The sting is the double negative: they have
never (nwnote) heard his voice or seen his form — they do not know the Father at all. This is

paradoxical: they claim to know God (v.18) but have no direct experience of the one whose witness

Jesus claims.

Kal 0 nEuPpog uE
and the who sent me
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Tépnw Accusative
article (substantival) substantival participle (subject) direct object of Téupag
néunw: 'send'; the Father identified by the
sending.
TP £KETVOG UEUAPTUPNKEV Tepl
Father that one/he himself has borne witness about
Nominative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - paptupéw preposition + genitive
appositive to 0 Téupag (explanatory) demonstrative pronoun (emphatic subject) main verb
natrip: 'Father'; makes explicit what dAAog £keivog: 'that one'; emphatic — 'he himself, — intensive perfect (testimony on record)
(v.32) left unnamed. none other!

Haptupéw: 'testify'; see v.33.



guod oUte PWVNV avtod

me neither voice his

Genitive correlative conjunction (first of pair: oUte...o0te) Accusative Genitive

genitive object of mepi oUte: 'neither...nor"; introduces the double direct object of dxnkdate possessive genitive (= the Father’s voice)
indictment. @wvA: 'voice'; they have never heard God's

voice — a devastating claim given their role
as Torah interpreters.

TWOTOTE aKNKOTE oUTE €180¢
ever/at any time you have heard nor form/appearance
temporal adverb (with negative = 'never') Perf Act Indic 2 Pl - dxobw correlative conjunction (second of pair) Accusative
nonote: 'ever, at any time'; with olte = main verb direct object of éwpdkate
never'; strengthens the absolute denial. — intensive perfect (no experience up to this gidog: 'form, appearance, visible shape'; cf.
point) 1:18 'no one has ever seen God'; the

Father's £i80¢ is invisible, known only

dkovw: 'hear'; the perfect in the negative =
through the Son (1:18; 14:9).

'you have never, up to this point, heard';
the accumulated absence of experience.

R ~ (4 4
auTov EWPAKATE
his you have seen
Genitive Perf Act Indic 2 P1- 6pdw
possessive genitive main verb

— intensive perfect

Opdw: 'see'; the double perfect (dxnkdate/
£wpdkarte) charges them with total
ignorance of the Father's direct
communication.



38 kol Tov Adyov avtol oUK €XETE €V DUTV HEVOVTA, OTL OV ATECTEIAEV EKETVOG, TOUTW VUEIG OV TMIOTEVETE.

and you do not have his word abiding in you, because you do not believe the one whom he has sent.

CONSEQUENCE OF NOT KNOWING THE FATHER: REJECTING THE SON kai The climax of vv.37-38: their
rejection of Jesus reveals that the Father's word does not dwell in them. pévovta (‘abiding') uses the
key Johannine word for the indwelling of divine word/presence (cf. 1:33; 14:10, 17; 15:4-7; 1 John 1:10;
2:14). The 8t clause gives the diagnostic: not believing the sent one exposes the absence of the

Father's word within.

Kol OV Adyov avToU
and the word his
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object of éxete possessive genitive (= the Father's word)

A6yog: 'word'; the Father's word as
revelation — cf. 1:1, 14; 17:14, 17; Jesus is
the Word incarnate and also delivers the
Father's word.

~ - - ™ - -

oUK £xete v vuiv
not you have in you
negative particle Pres Act Indic 2 P1 - &xw preposition + dative (sphere) Dative
main verb dative of place (within you)

— stative present

&xw: 'have, possess!



=~

uévovia
abiding
Pres Act Ptc Acc Sg Masc  pévw

predicate participle (complementing &ete)

L

(%4 «©

OoT1 ov
because whom
causal conjunction Accusative

&tt: 'because'; the diagnostic ground of the relative pronoun (fronted object of dnéoteidev)

)

P

bl 14
ATESTEIAEV
he sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw

verb of relative clause

uévw: 'abide, dwell, remain'; the Johannine absence. — constative aorist
3 bulary — the indwelling that q a . .
Heve VOC? wiary . em \.Ne m.g .a anootéAw: 'send with authority'; the
characterizes genuine relationship with . .
cod Father sent Jesus as his commissioned
oc representative.
7 ~ 4 € ~ k]
EKEVOG TOUTW VMELQ ov
[
that one/he this one/him you not
Nominative Dative Nominative negative particle

demonstrative pronoun (subject = the Father)

I €kelvog: 'that one'; the Father.

TOTEVETE

believe

Pres Act Indic 2 Pl motedw

main verb

— progressive present (ongoing unbelief)

motevw: 'believe, trust'; with dative = trust
in a person; their unbelief in Jesus reveals
they are estranged from the Father's word.

dative of indirect object (of motevete) emphatic subject pronoun

o0tog: 'this one'; dative with miotebw =
'believe in, put faith in'; the sent one =
Jesus.



39 €pavvare TAC YpaPag, 0Tt DUEIG dokelte €V aLTAIG (whV aiwviov €xetv: Katl €kelvai elotv al paptupodoat
Tepl EUoD

You search the Scriptures because you think that in them you have eternal life; and it is they that
bear witness about me.

FIFTH WITNESS: THE SCRIPTURES — AND THE IRONY OF SEARCHING WITHOUT FINDING | ASYNDETON
Asyndeton. ¢pavvirte is probably indicative ('you search') rather than imperative (‘search!'), since the
whole thrust is accusatory. The Scriptures are the fourth explicit witness (after John, the works, and

the Father). The irony is sharp: they study the Scriptures to find life but miss the one to whom the

Scriptures point. Eternal life is in the one the Scriptures testify about, not in the study itself.

gpavvate TAG YPOQAG ot

you search the scriptures because

Pres Act Indic 2 Pl - épavvdw Accusative Accusative causal conjunction

main verb (indicative) article direct object of épavvare &tu: 'because'; explains the motive for their
— progressive present (habitual searching) YpagH: 'scripture, writing'; in John tag scripture-searching.

ypagdg = the Hebrew scriptures in their
entirety (cf. 2:22; 7:38, 42; 10:35; 13:18;
17:12; 19:24, 28, 36-37; 20:9).

gpavvdw: 'search, examine carefully'; used
of intensive scriptural study (cf. 7:52; 1 Pet
1:10-11; 1 Cor 2:10); their diligence is not
questioned, only their failure to reach the
right conclusion.

~ ™ - - - - ~

VMELG dokeite Ay avtaig

you you think in them

Nominative Pres Act Indic 2 Pl - Sokéw preposition + dative (sphere) Dative

emphatic subject pronoun main verb of causal clause dative of sphere (the scriptures)

— progressive present

dokéw: 'think, suppose, seem'; with
infinitive = 'you think that you have'; the
word implies a mistaken or unfounded
opinion here — they suppose wrongly that
life is in the text itself.



™ - ™ ™

{wnv alwviov £xewv Kol

life eternal to have and
Accusative Accusative Pres Act Inf - &xw coordinating conjunction
direct object of &ewv attributive adjective complementary infinitive (with Sokeite)
I {wn: 'life! aicviog: 'eternal'; eternal life is what they £xw: 'have!
seek; they have right desire but wrong
source.
b4 ~ 7 7 [ ~
EKEIVAO1 o at HOpTULUPOLOAL
those/they are the ones bearing witness
Nominative Pres Act Indic 3 P - eip{ Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Fem - paptupéw
demonstrative pronoun (emphatic subject — the copulative verb article (substantival) substantival participle (predicate complement)
ipti I . ; q
S, etpi: copula. paptupéw: 'testify'; the scriptures are the
€kelvog: emphatic 'those very ones' — the living witnesses that currently bear
scriptures they study are the ones that testimony — present tense is significant.
testify.
\ b ~
TEPL Epov
about me
preposition + genitive Genitive

genitive object of mepi

€uo0: Jesus — the scriptures' ultimate
referent; cf. Luke 24:27, 44-45.

40 xal o0 BéAete ENOETV poG Ue Tva (wh Vv EXNTE.

yet you are not willing to come to me so that you may have life.

THE TRAGEDY: WILLFUL REFUSAL DESPITE THE WITNESSES KO The tersest and most devastating

verse: despite the Father, John, the works, and the scriptures all bearing witness, they will not come.
o0 BéAete ('you are not willing') locates the problem in the will, not in ignorance. Life is available — 'so
that you may have life' — but the invitation goes persistently refused. This is John's version of willful
hardness (cf. Matt 23:37).




\ b
KAl ov
yet/and not
adversative conjunction (contrastive use) negative particle

I kai: here with adversative force — 'and yet!

=

OéAete

you are willing

Pres Act Indic 2 P1- 0éAw

main verb

— progressive present (persistent refusal)

0éA\w: 'will, want, be willing'; 00 OéAete =
'you choose not to'; the problem is
volitional, not epistemic; cf. Matt 23:37

'you were not willing!

)

€NO€lv

to come

Aor Act Inf - €pxopat

complementary infinitive (with 0é\ete)

gpxopar: 'come'; coming to Jesus is the act
of faith.

TpAG ME
to me

preposition + accusative (direction) Accusative

npdg: 'to, toward'; cf. 1:29, 47; 3:2, 26; 5:45; accusative of goal
6:35, 37, 44, 45, 65 — coming to Jesus as the

decisive movement of faith.

v
EXNTE
you may have

Pres Act Subj 2 Pl - €xw

verb of purpose clause (subjunctive)
— gnomic subjunctive

#xw: 'have'; the life offered in vv.24, 39 is
still available — the door is not yet closed.

va
so that

final conjunction (purpose)

{wnv

life

Accusative

direct object of &xnre

Cwn: 'life'; the offer stands — if only they
would come.




41 Ad&av mapd avOpwnwyv 00 Aaupdavw,

I do not receive glory from men,

INDICTMENT SECTION OPENER: JESUS' INDIFFERENCE TO HUMAN GLORY

ASYNDETON

Asyndeton. The

opening of the final indictment (vv.41-47). The contrast with the authorities who seek glory from one

another (v.44) is deliberate. §6&av Aaufdvw ('receive glory') is the ancient Mediterranean value of

honor — Jesus disclaims any dependence on it, which is the ground of his disinterested truthfulness.

=~

A6Eav

glory

Accusative

direct object of Aaupdvw (fronted for emphasis)
d6&a: 'glory, honor, reputation'; in John
both human honor and divine glory; here

the human honor that the authorities
sought and Jesus rejects.

=

Aappavw
I receive

Pres Act Indic 1 Sg- Aaufdvw

main verb
— gnomic present

Aappdvw: 'receive, accept, take'; cf. v.34 —
Jesus does not depend on human
validation.

\
T pa
from
preposition + genitive (source)

napd: 'from'; mapd dvBpwnwv = 'from
human beings!

avOpwmwv
men/people
Genitive

genitive of source

| &vBpwrog: "human being, person!

)

P

oV
not

negative particle



47 GAAx Eyvwka UGG OTL TNV aydannv To0 000 o0V EXETE €V EXUTOIC.

but I know you, that you do not have the love of God within yourselves.

DIAGNOSTIC: ABSENT LOVE OF GOD

GAAG  The perfect #yvwka ('T have come to know') is Jesus'
penetrating knowledge of their inner condition. The love of God (trv &ydnnv tod 6e00 — ambiguous:
either their love for God [subjective genitive] or God's love for them [objective genitive]) is absent
from them. Either sense is devastating: they do not love God, or God's love does not dwell in them. In

context the subjective genitive ('love for God') fits best — they prefer human glory over divine.

AANX
but

adversative conjunction

R

EYVWKQ

I know
Perf Act Indic 1 Sg - yivwokw

main verb

— intensive perfect (acquired and abiding
knowledge)

ywookw: 'know'; the perfect expresses
Jesus' complete and certain knowledge of
their spiritual condition — direct and

=~

VMGG
you
Accusative

direct object of &yvwka

)

P

0Tl
that

conjunction (content of the knowledge)

penetrating.
1 ’ 7 ~ ~
mv ayannv TOL 9801)
the love of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of &xere article subjective/objective genitive (their love for God,

aydmnn: 'love'; the Johannine word for
divine love; here probably subjective
genitive — their love for God; cf. 1 John 2:15
'if anyone loves the world, the love of the
Father is not in him!

or God's love)

0edg: 'God'; the genitive is grammatically
ambiguous; love for God (subjective) fits
the context of v.44.



”~ - ™ Ty e

oUK £xete Y, £0UTOIC
not you have in yourselves
negative particle Pres Act Indic 2 P &w preposition + dative (place/sphere) Dative
main verb dative of place (reflexive — ‘within yourselves')

— stative present gavtol: reflexive pronoun; év Eavtoig =

'within yourselves, in your inward being!

gxw: 'have, possess'; the divine love is not
inhabiting them.

43 &yw EANALOA €V TG OvouaTtt ToO Tatpdg Hov, Kal o0 AauBaveté ye éav dANog EAON €v T® dvouatt TQ
1diw, €xelvov ANueade.

I have come in my Father's name, and you do not receive me; if another comes in his own name, that

one you will receive.

PARADOX: REJECTING THE AUTHORIZED, WELCOMING THE UNAUTHORIZED ASYNDETON Asyndeton.

principle about how those who love human glory accept self-promoters.

The perfect éAjAvBa ('T have come') affirms Jesus' completed coming with all its abiding consequence.
His coming 'in the Father's name' means with the Father's authorization and representing the Father's
person. The irony: they reject him but will receive a self-authorized pretender. This has been read as a
reference to the bar Kokhba revolt (132-135 CE) or other messianic claimants, but it is more broadly a

EYW EANALOa v 170
I I have come in the
Nominative Perf Act Indic 1 Sg - &pxopat preposition + dative (manner/representation) Dative
emphatic subject pronoun main verb ¢v: here = 'in, with the authority of'; article

— intensive perfect (completed coming,
abiding presence)

gpxopar: 'come'; the perfect marks the
Incarnation as a completed event with
continuing consequences; EAjAvba is one
of John's most significant verbs about the
Incarnation (cf. 1:11; 3:19; 11:27; 12:46-47).

coming 'in the name of"' = as the
commissioned representative of.



- -~ ™

ovopaTtt 100 aTpOg

name of Father

Dative Genitive Genitive

dative of manner/representation article genitive of possession/relationship

Svopa: 'name'; in Semitic usage the name natip: 'Father'; Jesus' Father — the one

represents the person and their authority; whose name and authority he bears.
'in my Father's name' = with the Father's

full authorization.

HovL
my
Genitive

possessive genitive

= ~ ™ -

Kal ov Aappavete ME
and not you receive me
coordinating conjunction (with adversative force negative particle Pres Act Indic 2 Pl - Aaufdvw Accusative
here) main verb direct object of Aaufdvere
— progressive present (persistent rejection)
AapPdvw: 'receive, accept'; Aappdvw
Haptupiav (vv.34, 41) and Aaufdvow +
person = receive, welcome.
€0V aAlog £NOn v
if another comes in
conditional conjunction (third class) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - £pyopat preposition + dative (manner)
£¢v: third-class condition (uncertain but subject of €\6n verb of conditional clause (subjunctive)

possible). &AAog: 'another of the same kind'; a false | £pxopat: 'come!
teacher or pretender.
~ b] /4 ~ b 7
'C({.) ovouarti 'C({.) 181({)
the name the own
Dative Dative Dative Dative
article dative of manner article (attributive) attributive adjective

Svoua: 'name!

7 Tecrerello B e Ao o e — Bom T
d10¢: 'own'; &v T® dvéuartt T 18i = "in his
own name, i.e., with self-authorization, not
divine commission.



EKETVOV AMupecOe

that one you will receive
Accusative Fut Mid Indic 2 Pl - Aappdvw
direct object of Mjuyeabe (fronted for contrast) main verb (apodosis — future)
£ketvog: 'that one'; emphatic — contrasted — predictive future
with gué/pe.

Aapfavw: 'receive, accept'; the paradox —
they will welcome the unauthorized but
reject the authorized.

44 1&g dvvaobe vueic motedoat, 66&av mapd GAANAwV Aaupdvovtec, kal Thv 86&av TV Tapd tod uévou
000 ov (nreits;

How can you believe, when you receive glory from one another and do not seek the glory that comes

from the only God?

ROOT CAUSE OF UNBELIEF: LOVE OF HUMAN GLORY | O€ = The rhetorical question (t®¢ §6vacbs;) is the
heart of the indictment. Seeking glory from one another creates a social system of honor-exchange
that is incompatible with the self-denying orientation required for faith in Jesus. toG uévov 000 ('the

only God') is significant — some manuscripts read to0 pudvov ('from the only one') without 6e00; either

reading insists on the uniqueness of divine glory.

&G dUvacOe VUELG motedoal

how are you able you to believe

interrogative adverb Pres Mid Indic 2 P1- §vauat Nominative Aor Act Inf - miotevw
n®G: 'how'; introduces a rhetorical main verb (rhetorical question) emphatic subject pronoun complementary infinitive (with §6vace)
question expecting the answer 'you — gnomic present (rhetorical) motedw: 'believe, trust'; the aorist marks
cannot. the decisive act of coming to faith.

dovapat: 'be able, can'; the impossibility is
structural — the two orientations are
mutually exclusive.



™ ™

d6&av Tapa GAANAwV AapuPavovreg

S

glory from one another receiving
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Pres Act Ptc Nom Pl Masc - AapPdvw
direct object of Aaufdvovreg | napd: 'from! genitive of source (reciprocal pronoun) circumstantial participle (causal —
d6&a: 'glory, honor'; human honor- dAAAAwV: 'one another, each other'; while/because receiving)
exchange — the patronage network of the mutual honor-giving within their social Aapfdavw: 'receive'’; the present participle
ancient world. circle. marks an ongoing condition that makes
faith impossible.
\ 1 /4 1
Kol v do&av v
and the glory the one
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article direct object of (nreite article (attributive — defining the glory)
d6&a: 'glory'; the divine glory — the only
glory worth seeking.
\ ~ 4 ~
Topa TOoL povov OcoD
from the only God
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective genitive of source
uévog: 'only, alone'; ToG udvou od = 'the 0ed¢: 'God'; some witnesses omit 600
only God'; divine uniqueness and (reading tod pévov 'from the only one'),
exclusivity — cf. 17:3. but the majority text includes it.

~ - )

oV (nreite

not you seek

negative particle Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw
main verb

— progressive present (habitual failure)

{nréw: 'seek, pursue'; they seek glory in the
wrong place — horizontally from peers
rather than vertically from God.



45 M) dokeite 0Tt £y® Katnyopriow DUV Tpog TOV Tatépar 6TV O KATNyop®@v DU®V Mwiofig, £1¢ OV DUETS

NAmikaTte.

Do not think that I will accuse you before the Father. The one who accuses you is Moses, in whom

you have set your hope.

REVERSAL: MOSES THE HOPED-FOR ALLY BECOMES THE ACCUSER ASYNDETON

about Jesus and they did not believe Moses.

Asyndeton, dramatic
pivot. Jesus disclaims the role of prosecutor — another (Moses) will do it. The perfect AArikate ('you
have set your hope') marks a fixed, abiding commitment to Moses as their champion. The irony is

total: the very one in whom they have placed their hope will be their accuser, because Moses wrote

dokeite
think
negative particle (with imperative: prohibition) Pres Act Impv 2 Pl - Soxéw
imperative (prohibition)

— prohibitive present

Sokéw: 'think, suppose'; un dokeite = 'do
not suppose, stop thinking'; cf. Matt 3:9;

fojul
that

conjunction (content of Sokeire)

—

Nominative

emphatic subject pronoun

5:17.
4 € ~ \ \
KATNyo pl']O' w VUMWYV TTPOG TOV
will accuse you before/to the
Fut Act Indic 1 Sg - Katnyopéw Genitive preposition + accusative (person before whom) Accusative
main verb (future in indirect statement) genitive of the accused (with katnyopéw) article

— predictive future

Katnyopéw: 'accuse, bring charges against';
the legal-forensic term; used of formal
accusation before a judge.

npdg: 'to, before'; mpog oV matépa = 'before
the Father, in the divine court.
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[ 4

TATEPX £oTIV 0

Father is the one

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative

accusative of goal (before the Father) existential/copulative verb article (substantival)
nathp: 'Father'; God the judge before whom | eipl: 'be, there is!

the accusation would be brought.

)

P

KATNYOPOV

accusing

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - katnyopéw
substantival participle (subject)

katnyopéw: 'accuse'; the present participle
marks ongoing accusation — Moses'
writings continuously testify against them.

~ ™ - - -

VUGV Mwiicfi¢ €i¢

you Moses in

Genitive Nominative preposition + accusative (object of hope — idiom)
genitive of the accused predicate nominative (= 'the accuser is Moses') eic: with éArtilw = 'hope in'; rare but

Moiiofic: Moses, the supreme authority in attested idiom for the object of confident

Jewish law; the irony is that Moses becomes hope.

prosecutor instead of defender.

VUETG NATikate

you you have hoped
Nominative Perf Act Indic 2 Pl - éAntilw
emphatic subject pronoun main verb

— intensive perfect (abiding confident hope)

éAntiCw: 'hope, expect'; the perfect marks
their settled, ongoing trust in Moses as the
guarantee of their standing before God.

46 €l yop émotevete MwUGET, €MOTEVETE AV EUOT TIEPL Yap EUOD EKETVOC EYpaeV.

For if you believed Moses, you would believe me; for he wrote about me.

MOSES' WRITINGS AS TESTIMONY TO JESUS yd(p A second-class (contrary-to-fact) conditional: el

émotevete...£motevete &v — 'if you believed Moses (but you don't), you would believe me (but you
don't)! The perfect &ypapev ('he wrote') asserts the permanent scriptural witness of Moses to Jesus —
without specifying which texts (cf. Luke 24:44; Deut 18:15-18; Gen 3:15; 22; 49:10 are commonly cited).

™

=

«©

ov
whom
Accusative

relative pronoun (object of fjAnikate)



b

el Yap EMOTEVETE Mwioel

if for you believed Moses

conditional conjunction (second class: contrary to explanatory conjunction Impf Act Indic 2 Pl - motedw Dative

fact) yép: explains how Moses is their accuser — verb of conditional clause (imperfect = contrary dative object of motevw (person trusted)
el: with imperfect indicative = second-class because his writings testify to Jesus and to fact) Mwicfig: Moses; motebw + dative = trust in
(contrary-to-fact) conditional. they have not believed. — contrary-to-fact imperfect a person.

motevw: 'believe'; the imperfect in the
protasis of a second-class condition
assumes non-fulfillment — 'if you believed
Moses (but you do not)!

b4 4 b} bl 7

EMIOTEVETE av guot TEpl

you would believe [conditional particle] me about

Impf Act Indic 2 Pl motebw modal particle (marking contrary-to-fact Dative preposition + genitive
apodosis)

main verb (apodosis — imperfect + &v = contrary dative object of émotevere
to fact) &v: with imperfect indicative marks the

—» contrary-to-fact imperfect counterfactual apodosis.

motevw: 'believe'; the apodosis: if you
really believed Moses, the consequence
would be belief in Jesus.

- - ™ -~ ~ -~

Yop £uod EKETVOG gypapev
for me that one/he wrote
explanatory conjunction Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ypdow
ydp: gives the reason — Moses wrote about genitive object of mepl demonstrative pronoun (subject = Moses) main verb
me. €kelvog: 'that one'; emphatic reference to — constative aorist (Moses' completed
Moses; the £keivog/éy contrast highlights writings)

the mutual testimony of Moses and Jesus. | pécow: "write': Moses! writings (the

Torah/Pentateuch) — completed, standing,
and testifying to Jesus.



47 €l 8¢ T0ig €KelVOL YPAUUAGLY OV TOTEVETE, TTHOG TOIG EUOIG PNUACLY TIOTEVGETE;

But if you do not believe his writings, how will you believe my words?

CLOSING ARGUMENT: A FORTIORI LOGIC (FROM LESSER TO GREATER) = O€ The discourse closes with an
a fortiori argument — a first-class condition (i + indicative, assuming the reality) plus a rhetorical
question. If they do not believe written texts (Moses' ypdupata), how can they believe the spoken
words (pApata) of Jesus? The contrast ypdupacty ('letters, writings') vs. ppactv (‘spoken words') may
also reflect the Jewish principle that written Torah is more authoritative than oral tradition — making

their failure to believe Moses' writings even less excusable than their failure to receive Jesus' words.

el O¢ T0i¢ £kelvou

if but the of that one's/his
conditional conjunction (first class: assumed contrastive conjunction Dative Genitive

true) article (with ékeivou = dative of reference) possessive genitive (= Moses')

€l: first-class condition with indicative — &kevoc: 'that one'; referring to Moses;

.
assumes the reality ('since you do not éxefvou ypdupaoty = 'his writings!

believe').

yp&pp(xo (A% oV o 186818 T[(I)C

writings not you believe how

Dative negative particle Pres Act Indic 2 Pl - miotedw interrogative adverb (rhetorical)

dative object of motevere verb of conditional clause (indicative — first n®¢: 'how'; introduces the a fortiori
ypdupa: 'letter, written document'; plural = clss) rhetorical question.
'writings, scriptures'; cf. 2 Tim 3:15 ('sacred — progressive present (habitual unbelief)

writings'); the concrete textual form of TR . )
motebw: 'believe'; assumed true in a first-

e
Moses” testimony. class condition — they indeed do not

believe.



TOiG
the

Dative

article

£poig prinacLy
my words
Dative Dative
possessive adjective (attributive) dative object of motevoete
€u6G: 'my, mine! pripa: 'word, saying, utterance'; often the

spoken word (cf. Aéyoc for the message as a
whole); Jesus' spoken words — the living
voice of the one about whom Moses wrote.

On the text. John 5 is one of the theologically densest chapters in the Fourth Gospel:
a Sabbath healing at the Bethesda pool (vv.1-15) triggers a controversy that becomes
the platform for Jesus' most extended discourse on his relation to the Father (vv.16-
47). A major textual issue must be flagged at the outset. Verses 3b-4 — the notice that
'a multitude of sick people were waiting for the moving of the water, for an angel of
the Lord went down at certain seasons into the pool and stirred up the water;
whoever stepped in first after the stirring of the water was healed of whatever
disease he had' — are absent from the earliest and best manuscripts (P66, P75,
Sinaiticus, Vaticanus, and many others) and are widely regarded by textual critics as
a scribal gloss added to explain the paralytic's statement in v.7 ('when the water is
stirred'). This annotation accordingly follows the critical text that ends v.3 at 'a
multitude of those who were sick, blind, lame, and paralyzed' (¢v taUtaig katékeito
TAfB0¢ TV dobevolivTwy, TVPADY, XwA&V, Enpdv) and omits 3b-4 from the main
text; they are noted here for the reader's awareness. The longer reading is marked
[3b-4] in older English versions (KJV, NKJV) but is rightly absent from modern critical
translations. At v.2 the pool's name is disputed between Bnla8d (Sinaiticus, a few
others), BnBeodd (Bezae, Old Latin, Vulgate — the best-known form), and Bn@oaidd
(P66, some minuscules); the critical editions vary, but Bn6afd or Bn0ecdd are the
most defensible; the form Bn0eodd is familiar from the tradition and is noted in text.
At v.16 the best text reads £8iwkov ('they were persecuting') without the addition kai
£lArouv avtov drokteival (‘and were seeking to kill him'), which appears in some
witnesses under influence from v.18. At v.3 the participle ék8exouévwv ('waiting')
that introduces the angel-gloss is not read in the critical text (it belongs to 3b). The
chapter falls into two main movements: the sign (vv.1-15) and the discourse (vv.16-
47). The discourse itself is organized around three pairs of themes: life-giving and

TOTEVOCETE
will you believe

Fut Act Indic 2 P1- motedw

main verb (rhetorical question — future)
— deliberative future (rhetorical)

motevw: 'believe'; the future in a rhetorical
question = 'how can you possibly believe?';
the discourse closes on an unanswered
challenge.



judgment (vv.19-30), testimony (vv.31-40), and the indictment of Israel's unbelief
(vv.41-47). Key theological vocabulary includes {oo¢ ¢ 0@ (‘equal with God, v.18),
{worotel ('makes alive, vv.21, 26), kpiow (‘judgment, vv.22, 24, 27, 29, 30), paptupia
("testimony/witness, vv.31, 32, 33, 34, 36, 37, 39), and ypagai ('scriptures, v.39). The
title 6 viog ToT dvOpwmov ('the Son of Man') appears at v.27, grounding eschatological

judgment in the Danielic figure.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



